Les vers suivants, relatifs a la Geographic d'Aboulfeda, se lisent en regard du commencement du 
livre , dans ie n° 678 des manuscrits arabes , ancien fonds de la Bibliotheque royale. 

O^J <*-"^ &AoJ\ ci>* Jii 




kS? w i* I ft* Jj-JuJlJ^l^ulrf I a ^AJf ^ ^Pu' 

1 — *■ .i.- * ft * * — h * t ^ r-^ 13 






til 



Le manuwit port* <ju»j ; mus nous a paru plua convenable, — * H faut probaMement lire ^^JUu 



V 

vLui^l ^Lo^l Joj^ V UT^ ^4^1 oyLJ J,x&J,l^ ^LmwJJ 

J^ail u^*-Nj JljWI Jl jjoj^^i ^ l^i^jtsr^ p Uvm^I Ja^o J^C 

Ii^s> j juJJJll ^J? W U *W *Ua^l j j-Jm ^) jA JJi ^li 

Aj^o kyTj Jujas oyaJI j«0Lj»l XjUJI <il JJliUI J* $1 J^*A3 ^) 

o'iLjj <j>3p)l v^-*-" u»jjJ\ ^UXaJI 



r 



MM* || t— ^» I III 



^bp 1 4Ur Wyw ^ a***JI jftJWtj u^iyi <> jusjjwujcsU 

^1 &t i'Xso jL^J! c^J U**a* JkXAJI A^Jo ^LST LJ 



Jt iPltfJI w^feijjflj v-JaAJI f\Xij\j ll?ysj Cyi l^jjtdobwt Jv* jds! 



* 1 




>j4i v-JajUl ^U^lj JUsJ! ^ cjsA*!^ klL^lj 

r *j c*A*!>h x-JUiJ) LIL^'Ij 





a1$J! j ^j^i ±3 Ails (je,^! ^JLs: Jl jUj.wJff l+I A***i gjteoutf! 

Hj^mA yjOjS. £+L «&JT ^ue y^Xj ^Juai gCijj %j>. w i 



»X<i ***L> c: ^- fv- .^Mfli! i}* yuJIj Aj Wsi) JJUU) 



■> ■! till 




jL*± -u^ ^uo^ ^ ^U^l xsis ^ ^ ^1 ^ 

J^AJl tjyLjl^ A^ ^ A*» uyJ! ^ ^LwJI giyj ^ 

tjjyUi 3);^ Cj^jt L^i^c ^1 ^) ^ t>a ib <> 



I" 



jjft^j v-^yLiJL j^i>JI £+M* j&JLi Jucl4j5j.fi <j*<aJt ) Cxj>\ja 



*ic ijujcS*J\ <->Jt2i (j*-c$J! j*w-i CJUUJ »j*am yl^ Jj-AJI J! 





#J) xiyd! JLgiuJl iyTaJ! ^Myu-W ^1 4 





^L-pii LpJ^! tfU^? u 4 ^' c)^ 5 ^ cHj-Aj 






& ^ 



i 



Le manuscrit autographe de la biblioth^que de Leyde porte ^ 



! »>U ar u=? J^aN v^J ^U*j s^W- 




w U Xi^l )Ub>Jlj Jl>lj W X^N£*U*)I 



aJDLu <a* oiii> 





*JU* Ul^J W UJ^ ^ ^ ^ JajUt ^ V 31 

iy>^ *y ^ dr* ^ ^ ^y** ^r^^^ 



^ Mil*. ^ w iwm yi^J^ h*- cr v'> P, y^ 

1 Le man. dc Lcyde porle 0 ^ . - 1 U man. n« 5 7 8 de la Biblioth. roy. de P«ri» porta 



4 




JUJI 



^ foot aJl* l^ij jl^Ji ^ oiU^ J 'T^^n U. ^) 



^ Ij^ii yu (p! i'x* i DiX^ ij*^ IJjJ ^ Vj-* av* ^ 



1 Le manuscrit de Leyde porte L^J . 



V 





^^Uai Jvj^Lti i^xj^j U ^X*& IjiXi A-OjX yjj&j ^jJs> ^AiLil U 
p |_jJuw^)l Jai*. (^j-*-^ i(Xy»^j ^j^-Ji (21^ 

JjJaJl &jj£^>Jk\ jr*Vy& (4^aJ«^ uK*-^ Xjf^jw ^ oi^sJlsLl 

& u^yU U^a-oj ^^iJ! jjs?Ji Jc^Uj IjAxs* (jJJj^l ^t^JJ 




1 On Ut dans le man, dc Lcyde ^ Sj ( — 3 Le n° 678 porlcjoX!xi» v il ffliH lirej c \OJ' Voy. ci-apr^s, 
p. ii, et les noles joLntcs a la trad. fran^. - — 5 On lit dc plus dans le n u 678 : .1 ju£ teO rfj- 



A 




^yi^l Ajlc <^J>J! jb^l U ^ ijLjdl ^4*^ «-»LJ! <>iyu,SM Li*. 



UJUj lu5l yi^JI jyM jfxXs^l Jj) 

luij «^jLCj Xj?y.> vivilj Xj?^ ujSmJT ybj^S CiM*" £?L*-M y^\j> 



t* 



lijjj X&y,> 8>!U Uil £p j v^uaij AxU U-tf) J^Jo^l 




W)J X*L* S^A* OaA3 ^>l^Ji S 0*^ J ^-JUaij 



.^iLJl Xfty.J Xj^.3 UlSj oU^j 4*^ (fi^^J ***** U 1^4 




{J &j-»J\j iL*U «_>j^ -suU iyi* <JJL$ _;VJI cU*£* sl^o ^llJI jfO^M 



******* 




1* 





1 



m—< mi i i* 'i m ■ 




(JxU {jtfj^Mj &*Uw XaUw ^iJ^ 

^y^jji^ AJfrtw v~A*ai^ iUlw s^Sx* decs* Akuwj^ Cr*"^ 

^U^-" A^J* (J**>-w J (J^T J 10^^-^ 

^ j^—fl jJL iuLii> *jj&Ji C?L>^*> (jm^JT <x*~jw fj^&s ^1 



1 ( 




W D 



jLg^uJ! JH>3 ^r^' 3 j (^i^o^I X^Lm 

\y~*j> ^jjf * uj-*~t>^ Stai *^ 1 -? *- fc ' aw *lr^ 



2> 



«* I — I...— M^^^h ^ — 




vwi.-caj_} oU^o cidS ^jXji U L**i {joJUq X.&yO (j^j 



L^t^'^ * jl^aJ! cX^. a**)** 0~*J> 

(J »Iao oU>y^ uicAJ <Ju«-w yj&xb Xr>y^ ^J^'^ m^^-ST 



M^ihipiMHhiiinp«(wibH«i^^ 



i J^l JL$jJ\ o\eL- Q> JUJ) i «;UJi XjI^j Jjj JUJI ^ & 



It 



^yuwj ^5^1 o*-r*^ t***" 5 tM* u^ w -*J U*J*N 



cu^ J d .at ouoi^ u 1 ^' ot^ **i>b 




Le manuscril n' 5 7 8 de b bibliotheque royale de Paris porte Uj 




ri 




W?j>jA* W^j-^ os-jj— * «i o»yt 



u-ljJI ^ cfcA*^ tjrj^b <sCk>>\ (ji 

{^UZy 3 Ufci L$>Jii> jJJoJ'j jUfcj cr^W^ s -^ ai ^ W*^' 




^oJLdL Xu* ouai 1*4X^3 s<>Ji,l c*i6j yjj-A-^j <-^*' <-b' 



^ 



^UUI^ AlAJt yb «^jyJi 'JuT, 4; *JJ ^Jl^ &fiJ\ o^Sj? $ £*\y> 





JO Xsw^ y li J^lj ^1 y&Ujy& s_A*aJ1 ^Jl ybo AjUJI ^ola 



1 II faut probahlement lire ou j.U**. — ' Lisez uUjj au lieu de p^II. ct (ibj an lion tic 



tlUf^Voyez ci-devant, y>ag. 7, et les notes joinles a )n traduction 



1 



U- J<S_j^| ^ Oy^b^ XaCLjsJ^ ^yMlS^i (jwyuJIj CUAdMhfi^i ^J<Xafc <Jc£ t)U 





viUs ^ «_)LpJl u^xx* s>vit <^<>J1 ^^Jl ^Jtj xj&ULo SjJbJkS 





1 II fiiul peut-toe lire y Ut. On lit clans I'AbrigA tie la G^ographie d'Edrisi, I" climat, vi ft section, 
^eI ^ s la fin , ccs mots: £xif ijvjw 5. 



1^ 




vihLJ! (+^-5 0V^r>J! m *d\t *Ut w 



• * 





0 



£m t^*^J! >»lLc)J jjTix)l» P U-JI ^i-Jl W^ 22 ut^' 

»JM$ l^Ljb^ ^cwJu)^ il£UJ! >Ak*M jb)|j» ^a^l 





4-. 



It* 




Sjji«>JI (iJJw IgJL* A**)* 2UjTi>JI 



,^,0 u-^Ai ^a^t J^ullj ^1;^ c^* ^"^^ (i 



Uf * 

On lit dans le manuscrit de Leyde 



*L>oUt Aj*} £l>t dS**^t **** w 1 *^' 






cjuSI l#UwJ> tali oUl u»>*^>j 

XiXS cft3*^t *L>J»Ji du* gyAJi CI j ^ <jW JU^i ^ 







I iiyr>Ji ^Ixiu JJia* cJS^ j AjjLidS ^ g^i U^i^ l^itfy 




9 



^^^^ 



i - 1 1 ^^____u_nj_u.,„ mini — nn — r ^ — - M — , 



jt ^1 Jv^U ^ ^> J^i jUi ^ £*J tft Utfy y&* 






4 i 



U ajL n^-i- j^LJL! ojlud! uj^L? os^j 



* iXSj ajU vjjXv^ cjy^j Oir^J os^t d u^'j 



tv 



o^l yli Jyl gji o-l* g)j K^i cjs^j &M*Jf ^ *>U gLM ^pC^i 



rami — 1 mm mm n \m r ' ■ n 1 ujj . jmgrp in n~i~irr ^ n j.. . ■ ■ im 1 1 1 



» _ a 



m i K — H l M l 



9 5 



5 1 

X-a«j> OjUuJj yj&b edlj liy **U 'LikUl ^1; ^ 



Y 



fA 








oyaJlj^j y*\J! XwJjT k^cUl JUiuiJI jWlj IjJfe 




gkbta\ \*fi\y>£>. cjLj^sJj ^}Ji jj*? j <jsda*S 

\}jyo dJj jUb yUtAjaJtfj kjj^UJ^ ijlyU^CK^ yjJyM 



>Ki ^scJL Aiyxi ^<>J1 {jhx^\ j4& jse\}\ to U^*J ^<>JI (^j&juJJ qJSjj 



1 Le man. de la biblioth&jue royale deParis^ n° 6791 pr6sente ici la figure suivante: 





jibwiii' w UUt l^^ 1 



Y 




I* 






4a. ^ ^aJ^ JIja3M AajX** j*± ijc\j\ <j*e ^j<>sX**j^ 



1 Le n* 578 porte ia^i \ jj&Jt ■ 1 Ibid- ua>»-lt • 



^ jyJ! ^1 o' ^1 <i[/^ j ^U<UI Ajyj ^^JM xiUfe 



^- ■ — M i iT i r i n i r ii i i 1 ■ 1,1 r " ■-■ 1 — " " i — ■ - ' ~ t " ii i ' i — 




» 1 





On lit dans le man. de Leydo : JL. 




■ ' ' r i — ■ ■ 




^ I IP < 



tr» u*J^ j^- <M Sj cfrij 

jjc^JIj ^Uiij <j>*a^^ U^-5T Jjia^J ^i*. JJoj ^ 5 Uii ^ j 



J-C J OJ-'^ &>J*^J ijy^J JjJafl vJ^-^ J. v> 4 



FT 




4+ ■ T™»» i* 





X14T J 4u* tyJ^J J ^dS j y^*"^ £H« Jji^l Jt 



lL>y*> Svjut yyXs u6f*Jt^ v^J" 




f 




1 Le man, de Leyde cl le n° 578 portent J^vXaA . 



Ft* 



J Sj&X £-3,1 ^jjUlj AfryA ^j^j JjJaJ) ^J) 

A-jl^i^j oXdt Jv^* o-|; J>\ Juajj lljjto. JUJi J^l^w Jo: 5^ 



> Jyui ^ u»xU1 J^ai JcjUU! JJ! J! JJLuj J 



^<>oJ ^jijjJI^ j <^*-w <3>«J! cU^a. (jtNjs ^» j*jJLiU) 





M 

*4 



■ « 



i^^oj o*r*^ J ^t*)** OA - w J** 8 * (j^* ^L-e* 



^ ?;! JjJaJI CU^Ste Jo^auJ <-J r *Jl (it ^t^i 

X-JUSj ^ ^>«i ML?^^ -5 C1A *' 4r^' t>y *i 






i p mi mi i . . " i ■ m — n \ 



j^J) JjJs»j Aa^^ kyU la3l (je^ft yjjUUI Uuaij 



g , X si \iyj> x)y\ or 6 u*-% y& ^j*^ & cr* 

1 Le man. autographe portait jadis ce passage eLw'Vf ^ jJjJf J^t Ijji^j Uj«Oijjs-«ju ( oi^' 
qui a «* ensuite UOS : j^l if» J*j ^ ^ «^ Oj^ ^ 



MM 





a ^ ajUT^ (^j,^) s^a^sJ) Jl» cj^lr* j 2r^-? 



• • _ m ^ 





sysrf u^jr «Wj ^1 j »yu ^ Sal 4 *tu 





^ j-j&j 3^ 3L*^ ^.xiLN yUpl ,j ^ viJLuB ^ jbjJI ^ 




js^j'^ ou^'l iyix u-Jr JjJe j tj J> 

^^-0^ ^ ciJi (ja^j^ uj>y^ JA 1 ' J****. 



Ge passage commencant par.X» Jt, et finissantpar VUj, no se trouve pat dans le n° 678. 



HA 




Jwxs Jt Vj-^ cS r=^' ^*€J j^JjUs ^ULII Sf^ji S^*. 

QfbjXi]^ tir 3 ^^ A-W^W J I vjjjA* ^J 1 A-Wj-W J-*OJ (jl 

yjjJiSj ^Ix-a-SI ^jj^ij otr 6 -* u****- ^y^'j u*~* 




5U*j 6j-ft^ j^JI y±.ljj^ j t*y^J* M ^' oik*; 



^l J^JLit U-iJ* Jl JU^ b>6 S^f jguy! w l > 



J*J o»J, Jl^j JUflJI ^ Jt 4? <> ^ k *^- 




I q*.^ Jl ^Jl Juaj Iblj ^^l ^4*" 

^ x^oii j^i j;i 5j xjuji c^-u, ji ji ^ ^ 



J! l^U isi.lt ^ jmS^ ^ otr*^ 



L*o &m JJ\ d\ J ^ > ^ Jl J> vlr^ ***** ^ **** 




ta'&i Jjl^jj u>y4* ^ Vj*^ OS* j-C V X^kik^a S%> ^Jt 



•>>L^ J,! wS^-Vw Jl5^i> t&** 0y*» ^l<^ -V^aj Aiujj 




UJJH) \^ eJd tfj*}] $ j»S 3 x*y> ^ytXs 1 j ^.^Si ^ 




t 1> 



*.j> -y^j v>« ^ > uy^b ^ 



rr 



J) fy \ ijbj*)]^ ^Juaij yj^A*^ w boS) tJjiaJI 'L&JkJio <J^c 




&*U J*?* lay 



XS^UaJI yy* a^jX* cS*aXj j a**^ Jw« ajU <j*-3" 

£t>* utr^b vj&tj <Jj-^ ajl>A* 

J-C AJmIuIJ Jul* AjU £M" jjS* sIjaa* lil A^i <>J^ 





* a^ " ' " -***') J-€^ i£J&. *j>\«j *yu$\ j*$ t jj*yJ\ J *H LuU) ^ 



1 jUijwj est une deration de jiJa^, en grec, iWlof. — * Lisex joJiluU. ' Lisez (jjVI. 







0 ^ 0 



1 Dans les Tables, le nom Jx£* c»t ohang^ en jJS^ . Le man. autographe portait de plus autrefoit 
les moto tXAf oLftL JL^I ^ . 



Z-jo-i $j ^j>)Je>\ tiUiiJ' v>OL£ jjayAJ JULw Cfc*i>> 



JAmJ\ ^jal j XJ^J^ jLoj l^jitj "^Lf6 j bj-w <xa»! jjj^»(>Jt\ 




yUyT^Uo ^ U> j»SJiJtl ljjj^uJ -^Ul! yU^fj^Us Xt^^wt ^Ll* ^ ^J) 

r 







? $t £jJ^aJt i^Sa^Jll J^c ^-w**-* Lillys* ^ ki k w ji . n gftJl^ 



4 • 





4* 



• 4 • # 






J 






1. 









bl**jl ^iJI £»jJLI -^U> 









t • 



JLhC SU*j (5- .M i N ^ C3S«^ 





W 



5 




>J^o XJUM tetg^fMl 




/«vXs! ^ jUJi>wo J^Oj^^*^^! v^J^&Ji t-A^&v?] l^.'Pra^Ui } 




tSJL* twABJUi,! ^fejJi^ySCT ^» ^.^ji A-W>w« i>U* r 2 *^ ^«>^ 



IP' 





As*L* jut yULLo Jjl> vj-^ 

1 Le raan. n" 578 porle partout (ili),. * On lit dans le man. de Leyde, J-^. 



p*1 




<*}IjJ5 y^j^^^ ^^£s»*xJLI ^AiUto Jj^ji ^^^r cS I* Ajtc 

y\&»j&m vUS^^ [j^j*^ $ j^j* uj^^"' cip 3 ^ ^^^^ 




jp 1 0-taJ **jj£j> 4*Xc& dj *J&=>\*» <^J> 4^ ^ 



^UJ) c> ii** J ^ S*J\ ii)Jla^l*Ji ^^^s*! Ail JUj ^>J) jaL*J) ^J! 



L-4J JULj JLus^ Ujt La^i tj*j (>* 



1 Ici d£>na le man. autographe , et plus loin, pag. Hgn. 19, on lit , au lieu de v 



8 tS* 



L5 



• * 

Aft 




*> 



WfiWtMHMNUWI 



1 # 




b lM*<>S>^ f^li ^jJI S^Jt J^-A gj» p ijJu*V! iai*. 



3 




s 



On avail d'abord ccrit dc])lus duas le manusc. J^tj c-j^aJt (^j oy£=>L*, o>»J^ *cJL*3 j 



nutogra[)hc : 



ci 1 




l)-^ ^ -^^J fk^'j U^/ - ^ -k** J 



9 On lisait dgalemenl dans le nmnuscril auto- 



graphe : 




0° 



.-Li*. 



J 



J- 4 Of°J — * — ' ^ 



f*>A 




JvaJ*. Jy^ iLjy&J! j ^jJW Ait J>-o ^ tLk* 




.j,! J^kM ci-u* jyJI ULJ-**J U 1 ^' 5 i^ 1 




■^^^ \ ri i J 1 li ' ~" 






u UiS» ti**^ U-Vj y-JjX* j-aS* ^ ^ rf U, ^ JI ^ SJ^' 



5 jM> ^ J^*0 U**^ ^ 

r _pJi j W* ^cs^ W^ 1 - ^r*" Irir^ 





■ I m l ii^PWPil<lhH|^Wwi»*ii^iii»it**** 1 ■ n i i i iiM MI* 




j^.^ ,. :> j &*\jl\f y>y&=a\ ti^Lyj 5 j J^-N 0*** W 




^*J| Jji ^ ^ A-^k WJ^ 5 ^ t^^l QOjJcJi^ Ai^J 






1* 



♦ 



rim 



Lie 




HHMMHUMffl 







1 Le man. de Paris porte en marge ce passage jiu jvUll J-o^-j j^^J $j ^ ^ <y 

qui renfcrme quelques mots probablement alteres : ^ sJy ^ JJ=k j,U£ l^t J o^ii j ji'^j aIu 



j Ui^t)' 1^ p *W ti^ 



3 Ici et en quelques autres enAroits le manuscrit 
de Leyde porte • . 




-iJUMj Assist ifj^cs? £ jv^-csjJ) X^aj^ ^s^lj Cj\j\*J\ J' AJa*)\ 



^JL_ft^o (jLwJ^i Avoia V 1 "*/* L^**^ v.JUai ^js? s^^JuJt 



t^l ^ :*J1 JLili (jl *>l^J ^) viU6J^ u-A^a* i^^jLa* 





j*£iw«j ci A Ag^ l^xxj^ ^ . b^ j) ^jp^ao^) -^A^aJI ij^Sra I 





l^AijI? ^ jijAuJI c^u-ijj ^LoiJi b*^^ ol^-* X-uob! 



A^salkil ^ gj, k>&=>\hi) 'ij#s? If^L ^ A**!*! ^joj^ OjLLo I^Ij ^ 






4 * 



* 





ini*iriiii*ii 



A-cy ^ jUsJi o> oso ***** 





1 On lit dans le man. de Leyde, S — ' Les mots L^jlja. "«'>q ,, " nt dans le n ' 5 7 8 - 



J 



Jjl>j xjtXs Xx!^ j oWj \jt&} 



BW^M^I II I I « HH 



s^aJ^ ilia* l^-U ^_jsJU ^ ^Lkj ^LjI Xaj,) j^' Kj-uspJ! 



^ J^yUi ^^£5 ilkJi jfd^yi ^LkJI 8**l»j 



•J^j ci ^M 1 *** W^*^ ^i.^'Ji XasvJaJli «1>.J «U« ^545 Lwlj 





4« 



4 * 




t * 




1 Le n* 678 porte yUCil.Voy. ci-apris, p. 4-, vers la fin. 




JJf.^^-^j ■! HIT ~"~r 





4 I 




i^jLua si ft j^iifya 



( 4j| l^U-j WJ Jti> \ J J) u>* AwJi -^"^ 




tr ***** b*** ^ *** J ^ 



»fcAa» uij ^ ^ ^ ^ ^ 

III H i I T IT ^^ui— M MT HWWWWI^M ^ | 





1 Lo mon n* 578 porta jydt 



& ^1 ^ \j>te»\ jX« o-* oliw e*k> .^iil 



'Lx-w^l ^y^yfi ^CkJI 
jV-^l ^ i)jJ* ^ ti^i j cJS*i>t J U^' 4^ ^ W 4 * a/*^ 

Ojusj^ CJS**^ Jjb j-wb-W _j4*^ UJ^- tf* 2 *" 



^j*. JUaJI A^^) Ai^Ji ^L^l j-^j^ jl4il JU« ^^Ui j\^L\ j 





1 On lit dans le man. de Leyde, « yJl. 



r 



U*-*tf »j*#T bU*J ^ JU* & O-w-s >i .Us Jl 




£ ujb^aJ JjyJl yuSJl^ XjLi>^ ^-ikfij U*-3j ^-^i 

U>*i>'j o*r*^ ******* £t>t u**^ 



"i t im~miin i i > tin iimrtm ■ — ' " 



J^* ^iHj ^y U>^' L>tr*^'j gj^ Jr 1 " 



^T*^* 1 ^ ( 3 * ^ ' ^ ^ Ojji-ll ^ > )J ^fl A ^ '° 

(jL-ijlxj^ k'lXjOt? XiLw-<; Xj*ilX^ ^j-ia*. ^ (^6Ji jUwLi^ 1 x«Ji 




iLtoJ"^-^ c^4^ ti' JU<*JI & iSj^J <wiia*A* *-<A*H"t lT VA$ 
JL^-JL^uil ;*}Li> A*?^ AjUoj A*jy$. A*W^ aJ^wI 




J^AUJJ -s*J) j aLo* jU-> (i-C ^'i'* tri^ uP^$ Ul**^ 



yjix Lac? L^j fj% l4JUwy iLrf^i^i iL4jJL*Ji qXmJI Aa* Jo^^o j> 






■ lin ing n~l — T 



^jujai ^ (jr*^ P W^*J^ j& (j' liUUilj tiJJLwJH 

jj^xJl tf3<ix$> j LyUsUJI ^*a^> jU^a* Jir*^' ^r**^^ ^-a^j CH' 



Jlib A ^W* 1 ***** j 4^' v3r^ u&-**»* ^ioU 





Zjy&* j*»3,j Lj^Uxj^ XjLi^ cfe*«-*9 os^j eft"** utr^ 
J* j^S^ cjy^j <s#*£j> 4r° H> 



oU^I cA*N) cr utr^ J*** **V A 



1 IjO man. autogr, porte JaJLJ . 



sad* Jfc UyU ^ ujJI a^xajj c**W-U <J^ r^J 'Ir 31 



ju-sj M ^IsOii jo*- 4^ a <iU&j Jt ^* 





a^ju*-^ dlJ> jj£=>i>d\ Jv4 ^J^uuj **** 

C3S*^j ( l> 5<X>'l JjL >0* &>>^j-*JJ -^5j^ 





A^lii ^ W ^ j^=»^ hi>)H^«3 <3 




t 



8 




.fJUj ^\ jj^i Lh^> ^ir* 3 




^^^^ 



^ ^ d#^J *y*J s * sJ** 



4jisJt cUaO*- X*ita J) §L*Aj X^jjk* s^aLa ^ ^ y^^j yU ^^Jl^ 






AJ.U j^"' A**j Ui^j mjAttj X_£w j XjU j OLII ^^Jl l<SJI> JjL j ty^^l 



XS^l^t r& XiJiS^: Jua&> ^ X**jy Jsyo jUaJl 





\ JLfj ^-w^l ^^J^ ^jUl -rsu UiU; 



1 jfiuLwj est une alteration de (jsJaJu, en grec, Ilo/fef. — 1 Li sex ^iJtuj'U. — 1 Ii«cz ijjVl. 



rv 








\'&J> '^j&t JjLI y ^4I uu^b * * * J nda***j utr* 



lisJft Jv-X ^Jl X^KlkwO yOvO -ahf 5j j>yT UJ JUL) JujOv. £\ "SUij 




« Daos les Tables , le nom Jj^a est chang6 en . Le man. autographe portait de plus autrcfoii 

le^ mots 6l*L (jLftJL JLf I ^ • 



1 

L 




tr* &s w^y*' ^ ! M"* > utr** 



Jl ^U* ^ ^ So* ^ otr 6 Cr> ***** 



~- 70 *** 

J>LJ\ (^4^1j ^4/L5 fc^ £Uo^i J, CsiJ jj£=aiy-l\ 







4* 



r 



r 



»y>l< t^ujw <^ JUj X^b ^1 s&\i lags'] jsa3\ ^r*^ J(J ^r^" <>sjlx ^ J^-^ 





iXL* vwiLsuJL^ ^IdjJt -^T ^ <Xu*>. (Js}^ &*jX« <>u* \ck$> 



H I ii— — — mj pp 




J^kJI ciM* ^?J! Ix* v^ti X^lc 0 i Jyui bixwi cup. ^1 «^L^ 



1 Lo man. n° 678 porle partout cslij «■ * On lit dans le man. de Leyde , Ju«j • 






j ^s: J Uyi r SsjU! ^41^ J! ,4J*r S*^ ^ul* 
6r» 







4* *• 





Sfc^M JfJI "Lp^Us yLfci^l UCao } 



J 




JO 









J. 




ill nit St iU j (itJ"^ ji**^*! 




3 




U<>slil (^4>JI Ji 






%* j&s- )Uw j^ffJi ->^* CJWj J» j»iinikw , 



<ii iJ^li S^A-fi- J) j& Z**ia AxJ>j \2&J> oS^JTj 

UJ 4 

aiLi u^yw j ^j^=».xil ^yjl Jji>j ^ <*L> U ajIc 

$j ylifc^. iXJ — £ CJV 1 -^ (J*/*^ (jj^Lf JjJkN ,3j*i><-U 



^ul J^n *L ^ J*ii UJ M *U ci^Ji ^Ui 

jb ^ d oipC- ^ Jk>* y» lib ^ 4^ Jb 



L4J JUL, ^lU^ LbJI <^ ly*j J^N i>* Mr^ 1 




Ici dens le man. aulographe , et plus loin, pag. |"a, Hgn. 19, on lit o-aj , au lieu de 




IgJ jiTi <-_^a» > i<>jssr LgJboj u*Hi! <j*,J 



1^1 



4 • 



* — j> 




1 4 



• to 





T ' T "I nrT~r H I ■■ I ■■ M 1.1 I.I. M 1.1 



J 





<>JUi jf 



1M 



MM 




j ^ <iL*3 dN) *U y! s/i U Jos Jsp Juel 



ij-"?- o-- 6 u^jfcj cjs^-^j 'Jp« <N-i* L^J^o ^ ^jyuw^l k*k. 



On avail d'abord ecrit <lc plus dons ie manusc. JUtff ^ o >il ^ Uij o*^=»Ly- VjjJ> a^Lo" 



autographc . 



J 





■ * * 




■W^j 



8 On Ksait ^galeraent dans le manuscrit auto- 
graphe : 





2 J>Jfj Lj 




* 1 



J 



J^>. J^&. Xa^&JI l^X^sfT jJ>A-^ ^5 ^jJW *jle J^oj 6^ 




«j,J J^JaJI e^* jj-SJI J a****** u 1 ^ 1 4^ 



4 t 





Jsji] J>«JI u*^j> JLub |*i ^Ul cr 



siKJft J! J^*s^ ouaij, uj^j ^ ^a^>j vytej> 



rj ^Lli ^IWJtt W» J^vi u^jSi X^iM 







j,^a_j^ ^^l/ Uyi^»t ^Uo ^-fJI ^LiS J^JI ^ja&j til £^ 

^ yjXJ. i ^j*^*) v-i^ai^ yy*JTj, JjJaJ! CiA*o* IgLwj j, 




Jj) j ^ jU,^, iytfr yj^^ «^>^' otr^b 




1 1 




> 



******* 



i ■■■ 



***** 



;CU ^ «iU«JI V 0 * 



* * 





1 Le man. de Paris porte en marge ce passage 




qui renfenna quelques mots probablement altir& : ^ ^ l^jf J lT^J 



tti^j ^ 'til Uuu- vi^ *W c> <£H' 



3 



Ici et en quelques autres endroita le roanuscrit 



f I 



4L_&«y> lfr»e>^ ^LwJ^JI iUla v**r* ^*r**-* ifj* *wi*xa jr* v^ir*^ 



I ^^__c HI! viuu*? I^aa-ST Jastj (J*?* ^Xkoi\ y>j^\ ii;j£s»>-U 





■ 4 




ji^silki 5 j ^ssr l*J^9 _j a^Is) ^jc^ v;^ 9 Wy*^ 





ui^' ki^l J*»aXJ j ^ ^ f. \j i fr» ,> ^ cr 




I $A3iy?» v^^ 6 LT» W V^* 3 i> W^j-*? WjA> 

£ . 

CM ^ JU*J) syd) o> oWj y** c^^r^ 




' Oo Ht dan» le man. de Leyde, iuA^ . — ' Les mots 1^1^ oili manquent dans h n« 5 7 8 



JV^ A* 





Jjk* gl/ X*J^ j c^j ^ 




& & ££M Ir^'-s 

> jb) 4 l^^o .^JasJI XafckJls *U* 0* ^ 1=um|j 




MhlHHWI ii ■ 



^ ciJ^ U;^ ^S^J> fir 3 Lr 6 * J* b**^^ s!>J> 

HTWI^ ■ i mw i MH i n 




Le n° 578 porlc yUCit. Voy. ci-aprcs, p. *)• , Yew lo fin. 



ft* 








ft 



^-Afl l^iU.^ uo^t j ^ uer* 3 ^ a**"* 3 ^ - , -^ <a 





uij o 1 ^^ ^ ^ ^ ^ ^ ! 




Le man n 6 678 porte ^ydt ^wj 



£-"-3 <>^* ^IsJI ^ C5S*i>' J u^' iW* <Xui cir*-^ Jr 3 ^ 

» 30J> Cj.^uajj dS**^5 4>^* ^* ^j&UlH ^4*JI yj-^-t! 

JU&JI A^a* Jl AjuJl^lgjVl -*w.Jj jl^il XjUm «moj6 ^.V! jlfriVI 



1 On lit dans le man. de Leytlc, * , 





» tjir^j UvJfj yjAtJTj) cidi' JjiaJI bluO 

i-^udJ. -k*J!j kjL$A ^^-tixft (j*-3T^ <^<x>»i 



ijy*4j\j eJJ^' utr*^'-5 ******* aj"**-*J £L>' 



iO y — 1 1 r i — l"" 



Or* 




yU^ ; ***** XiL^-tf: a^U^ cr» ^5^' X^U^^ *Ji 




jU-xTjLtfj VJ- 1 ^ jUSf-H (s% ^j&-2> 'wiWj A-A«j*i (> A*i<?y> 

A ^.V.u^i ^Ui> AytfjX Ai^i^ A^iyii XJ^I AJax£! 

JwJLi^JJ jas^S j a£*w jU^» wt^J ^ 




>a* Las; kiail r»?Ji Uiu-jJ A^i^i A^JajJi { yJU*J) A*i J^-^j, 






ah 




MM* 



lei iT^jLAi jLfj>» ^ J^j^r. A^u-fii ^43 jt^wi <_yJ<>v>>JL A-yw^* 



^ j& ^e^?. p U-^*Jt ^ u' 'Sjtj*^ jUU-U 
CS&Jl* jm \ j, (^LUJ^ ^juirf *iuX*. j.^j«J! uy>£> Cr? 1 






1 1^ man. autogr, porte 



Jf«wJ i^Jte ^ ^ywlxJi t5-«w-Jj Jl-csJI yyi^ Cr» 



J 





Jw^JI 4 JUL? ybCa Juoj j-yi ^ 

jwwj uis ^bCMi j^ls* ^ aaajz: jj^ j*»j>. £\ J* 



rv**»> Jurist cua^ 1 " *^jtAX« -gi l^-U ^j^j! s j>ysra<>*-U iaipf) ^3 ^ 




JUvmJI ^ (.5^ ^w^l l$-Lrf^ hiji\ jp U^^r^ J 



4 * 



I 



j^sJ\ ($J£\ Xik)| tiyJfLMxij tjM^] laXx*?^ <Jl 



-jjuw Oy*i\ j&ISj yjij S.***'' k'Ui* Jt "f^t ^7*^0 



J 




ua,udU * ^JS\ £\ ci^AJi I^JUa ^ A^aiL 



i a tfyfc* u**j <jl>^ j~>£=>2 yy»-Zj f* 3 4^ 



L*y* j& / ^ir** *- ua ^' ->j^ 







L WT^ cu- J> ^ i ^3 ^ 





JI \&U)| & 




(^X-«>t JjisJl t-i^p* XJaJU u J JI ^ «wAao3 a j ,jU*i1 







JjJaJl J| ^ yUj yj^j eJtf 

JjiaJI ci^*. JUjjfi J| J> y^t u*j*Jl J \jy*** *> 




y^j-w-^j uy^i i^^*>l j *oUai ^ t>yuM j 



^ U-i* ^ Uux JI ^ CUD) ^jUft w I 



'Uca-j JI ^J> ^ ^^Jl J| y^jft Jl XJ^>J JI Xile JI £jj 

^ i>r^i i«u zftj oiyui ^ [4n*Jb 




^i i H hh um ^^Pi m i m d mm 






■up 




C 



Mil h nw .pJI'^W t» H *l 




Ulj (j-U^i W**^* 4>"^ *M JJ^ ti ^ Ar*^ 




c jSJJl3^ tfU>a-Jl [j>j**> OS^j **** LP *^j£*j> LS^* J 1 ^ 






* I* 

tS J* 



it 





4 •* 




J On lit plus has , page t Hgne 5, jL» J j-a^L . 



^j—* Jf.*«j> JJiXj JJUI ^$3 cusp' ^ Aa^ii. j ^ l^uj 




tjy*^ ^-M*>cJS*t>b <->* j O c&^j oV^'l otr*^ v — ^-^ji OS**-* JjJ» <>-i* 

u*jTj) Xs*,^ os*^ ds^l u*r** «y» x-f^l uK?L» &u>.* 41 



I Ml' k ,1 




JUsJI ^ K&j*?^ t&j*!^ Cr"***- O* 3 ** ^ cr* CSt^^U* 

^^^^ J 





j-wJ JjJaJ) cu**- 1^ l^w?. is*.b > y^^ £t>' u*^l* uy^j 






l^S y*^^ oL*^ yj*^ t**»-l ^ ^ ^ 

eJtf J>JI k^lj ^LJaj J! jjjAS J ^fcj yy^J 





atr^b ulH^-j ^ ^ ^ ***** 



«6 




» fr m iliu m * ifr m M P M fi* H i ^ 



WJ 1 ** - ^ yL^ JyaJ! {y*J\ <->jJ> j C>-^j <£r>- yW?;^ 



^11 Mfll|)H*«PMHIV«^Mk«W**^W««MlHHBf«HHkkaiiU4 



■ "■ 1 1 1 m-T-ir ii m 1 11 1 .urrn i u^ 



^ UftJ^M life Jjao l*J jUb ^/L»J-f ^ l^iUi! j i^iyll) oh 



it 





' On lisaittle plu. dans leman. nutogrnphe , mnis Uy J y.j JjuVI <J jil ,J JUj ^U/t 0 I jil. 
4 ^„s plasma: ^ fjJ| ' ^. ^ ^ f - 



W u^U ^ ^l* j ><*J» u ^ ^ j^l s 

X^U <> >4j-3 1*1! J*3 ^ !W ^ ^ t>l> ctf^ ^ ->Wj 





' Les manuscrits ici, et une ligne plus bas, portent 



MY 





yuxJi «ii 4bN)l j^i «b^iM? ^ A*'** 




vJ»U Jv^» «*L$i J^U* wjU> ^ j& d 



■ i 




11 II II Hi II III IMP! <P^MWMIII|>IHIJ|IIH| 




ilb^ (jhJ*3 t!5 L^JLJ O^iai vLwaoaJjj oWj^jIi j ^Um-JI Jf-**o Lf*^ j&> 



iHi MU 'ii 



yj&tej, ^c^l (jc^i ji yy*+»* ji 0*^ Jj^J' ci^s*. j !> ^ ^ CP «-^***^ 



•A 



*j£s. yujTj yj^p ^5*>^i 0*7*^ j ^ 




^ ^ ^ X^JL* i >£ r &* j*f J>J^* ***** 



ULJ jjLS ^^jJI j viUl j uj**** j LP-* JjJaJI c^A. yt>j <^**» cr - * 1 

<^J>JI oil* yS»I> <j«,l» ^ & dLfi ^X>.j CJ>*i>b U**J 





1 



On lit dans le man. de Leyde^^jdjU 



A 



^ 0 




— WHw^^^»_--fr-*%-P . m itfcipi ^ 11 M law^ H ilWHffF^Wliiiiii n 



i> ZPpM JL__adw»^ iJl JxJ^rj t^ 1 ^' U*r*""_* 



"W***" 11 *"' I 1 " ''"""""' it I l ~ I II I ■ |pilllllM___L_l________ Mi ____ __ ... ...In mi jii „|_ 1 



_^fc ^^_p^^^^^^^^^^^^^^^_^^^^^^^^^^h_i(_p_______p__rt(^^rt__.^___^___^_y 



1 Lisez jTj ^ L_Lvu *tjj. ' Le man. n' 678 porle^j - /_il tuj, 





JUj U/i ^Ji ^ J^i ll^ XjUJlS JUL; Ui u^Ji^i 

<lr»j <iLI ;> u^Slj oti^ yU*-M <i 

y^ ufsjj JIJ^ cr u^r 1 ^^ J 1 * 

j flj oir*^ Ir^ j^ 3 y^j4> ^ j ^ J /I ^ 



oS*?;'j ^5*^.1 j Js**j oy^ j JjJ» $j 



£ A^-b j> 1 v** j4> j*3 J^A-li tS;]^ jUwJI jiT! j^i 



' ^— ^MMfc^g^^** 




' On lit dans le man. de Leydc ^ . - 1 U man. de Paris porte 0 \S^J\ • Voy. ci-devant , p. n» . 



«x — i wys^j&j* fa j& j& (3 yt^a J? yjX**jt 





^! SL^ij ^j-** liiJiXT iSj^-j* U^r^j LgJ^L aj^o! L^^i ^ 



Cfc 4 ^' > j<>^-? (jfiUUI -$3 Jt» jf^UU JJi ^s? wis Jvi^a- 



Ml 






£j ijyaxXS d^J-^ Vj^'j J! ^SJ&.}> Jutt J 



l JO * 




U C3S— *J JoM 4 'ttt^* 

JO* ^ <r ^ r* JL U JlP^J ° |j>Jlil ^ * ^ 




Le maa. de Leyde porte jj^A-i 



0t _ p£ 




L4JL4 JLilkll^do Jk£ U<>sJ&Ui qZs L^xJii L^cw l^ii Oo^ jyUl liyjfc 





I (j^c ^yjdLw ^A^xi ujiJI J! 




<J» — * x^-j c^ . - w " » ^ syl*a ls^*° otr** uj-*^ la^^c 



1 On lit dans les deux manuicrits : L*J J» • 1 On lit dana le man, de Leyde : 'iuif. 



It* 




^3 sJ^i ^ V- jV*J$-J* ***J ^S* 



• ,.„.., Ct^*. I3ii oUail ^ ^y^ 1 0ji - 






U6 



ybyS.*) ^Juaij &-*>j\ c*^ jjL ^j^Jl ^^^CkI! J^o* O^sj Jw* 



1 Wfc^HMMIMm 



^Sfc ll^k* iSo-f^ cj^-II t^toal L^s*! _ <r s?JI das J^Ji 1^ 




0 



iVgjj^sa^f (jto^L AjU<X« JUtf>^ ^jj£s»<>»-il ii^Li J^jj* 



it-A* culft Jjklt S^iX* JW>^ J** W'/^ 



Caul X3^x« JW- <jtr^ ti j^j ^r**H txy^j u*r*^ 



■i n iumMM^Twmn-i i — irm—rr 



^ £ iJI ^JU-jj <S;Uo ye* Jvo J^W^M ** 

^^J! «i ^ J** u"J*#» ^ ^ ^ 




.^juej* l+*»Jo uJ*rtN k-j j SjU J^j>j Jb **** o* 1 v^ir 



o^b u^j 4^' ^ ^ & 



i 




J | est probablemeni une alteration du mot 0J Jt Pyrinie. 



MV 



Sj tail e*^ Xi^? ^ tejUuy.j Xij^l cr ^ 

iyius yUj ^ utr* 3 ^ ^-^J U£r&*J 

*^ ^ I nr.- ^" ""- "*"• " ' —* — -L- 



iK^^ j^j> jd^] cK^?* 



1 Le n* 578 porfo V^- * £> ans Icman* de l«yde, on lit partout flsU 1 

1 On iit de plus dans ie n* 578 : jU^i** *ljt j . mais les lexicographes et lea pontes dcrivent til. 



HA 



^ -u*u Sou; J JLl&^Ij d\ Hr** 



oajiA-> l^ajt? <*L^t* Jlrf s ^ >*l£M ^**\* 




U«*J 4^ ^ £^1 J** J> u*^» ci * 



4 o~-jK*jj** ^ **** ^ *>* jX ~' U ** 



44 



u A r xJ1 J iLJLi^ yj-w-#5 4^ ^""^ Z*^' V^i 

ut^- 5 cjs^j os^t 4*^ ^ (i-*^ <i>y^j u**-^ 




J^s* A^lil (SO* (^cwo ^ Aa^W^ p 1 *^ Jh-=- i)*Mr> ^ 

Jyj^. ^ ^ ajiaj ^uoj ^ 5U>a 5ouw pbOi) Ulj |^JI JU*: 





tf*>4 ^-y^r W o*i&UL> uj> ^ jUk> Li 



g^Ai..,, ,. 3 JJ ^L$v& viiJ iiJ" >Ju# ^ ^wft^Ajjj ty^)^ <jtr*^^ ULJJ"**"* 1 ^ 

Soi^j cjjjJi £flfl>» Jl 6sa»L LPXsJ OVC^ Oj^AjJ) u.'^AMji >4-> 

%-3j\ ybj~xJ\j yjji^w^ (jljuSl j^JaJf cLy-js* $ (j^j^W v""ir* J* 




vt 



yyun^ u-U-y dH >f ^ '^t 

«^Ji u-J^' -tU-^i J) ^jy* ^* <JRj* 

■ _t_.% i. jn_ - J — 11 



&jJSJ\ A bjoj uyJtttj OU- jji^Jlj W >*^J> 4^Wl vA***. 



<Uj £wo ot^b UL^J fc^ 4^ tV^' ^ 

jaydij yjA^j u»-*» u>^J £^ JAM 4^ 

— III. f * . 

JbUJU Jubl ,M ^UJ &t A** ^ J**. <4 JULrj Jt» 



^ ugjXJJl <i> cr*^' JUaJl JUJ 



^ iyu a^*j ^^04 jJbf A^i IwULK 

jh ^ Jy4i 1^ <J> cjw^ ^ J^^« aw ^1 ^ L ^- 



1 Le n* 878 porta Jr jd\ a) a^XZZJU *ff«J- J> V ^ J^. J^i . 



U* Z {j0 j - ,!lJ \j (j»j-Jfcj-w J^jiaJ! tiu-Ch. q-«J| As^Lj, j Jli* ijjJ»JI 



Cfit**4j Uwfr tj^i ^JU? (^jJI ^ ^yli* JjiaJ! <^«a* &jAJ\ Ai sio j y^Tj 



s'iUJ <il Jpjj ^) yUvjjb) ,> J-v^J *JU* 



W U ijajJti\j AjLS,> OJ-^J U>*^ -5 4r**' c4 ***" J***; l» A*Uj£) 





■♦Ml W illlWl ■ i- ' " 'hi 




cM^J cr <> 




^Wi«|yMWlHllWIIIIHIH^ 




(jt ^HOJ^ uJbJUi cljLi)! <XLJ! fjbj* (^jLwO ^5 ^1 ;j*uJ ^IjJuw^l ks^ ^ 

JjJaJ!^ j^jJI Xij^jw ^y£»U! ^jjt cjjJL^ JWS*JI ^1 y^jiJI j 



jJi <>JLt SjJi |»4>Ji-i Lguw ^ ^^jji^U-Li (^1^ L »*,h* 5 (^oJLiS Li^3 «uLt 
£|j*JJJ ^ Xa»yisJ| JLiUJll ^ ^^owJ LuSC^ iiJJiyJ" jfiJWl £ft*L*« 

^lyUi ^t^l^ ^IjJll u^i? yUJi 

s^o^tf ^j^i AxiLc jXi Kj^Mt^ Utf^i J^Ajr AJUwJ IjySo 

1 Dans celte edition , les morceaux que Tauleur avaiL plac<5» au bnut et att ba& de» pages ont <Ste t pour 
plus de commodity t mis cn ttUe dc chaque aectiou. 




9 +-> 9 





(^sU) JIjJo) L».jjsUit JJi t^C} Ufi^i oVH;^ (fy^^* ^> 



j^_J) ^Ur^I j->J c^b (Jai Lie Jujj ^S? jffi \&oj>j*j 





^ jji ii L*Ls £• lSsa-)j (j&*$J w yUJl 




^s*JLl v^ 1 3 8 ^ Mr^ 1 ^ ^ ! 





vJU ^ Uy* 1 , yW ^ ^ * ^ 



^ J^Jij jU^Jij v^l* tir^' &j> olgJL Ul 



1 La figure qui se trouvc ici dans 1* original a tHi placec sons fonnu d* index a la fin <lu volume. 





^ j^ij l3/*Jl J^il*^ j^J^ 0-^' ^ ji^H^ 



VA 



c^jJt s^js- J}* ^s. ^\ bl^ial cr» «M <i< 'UUJI Jl 



d H IM i ' lfc l 




C&j* j XXajti^ Hjk j £>lj ^SlUI U**0 J** 1 

. de Leyde porta 0 U , et le n« 5 7 8 . • Ge mot parait d6 P lace , ou peuUtre il M t alldre. 





3 U 



1 Le man 



V4 




Jt iLu^ai ^ ^ JJ JLi^l crO 1 ^ i^^lp' J fc 




JJi ^ L, 1^1 jL* g^l W» £^ \J *** &J° & x ^ CKil 





*UJl W J OuOaJI ^ X**U Joy* ft*> 

g^. ,a a, I \ y*? & 3 c*>Al ^ j yi^J x*U! J^-<v* 

L^l^ I4JULJ r lAJI 3 olr^'j CH^ 




iih—miiiti*t*twipmwpw* 



1 On lit dans le man. de Leyde, ^JLtUJi UjI* — 1 Le n a 678 porte de plus, ^ ^« 



cftrwJ' ci J» o-^' (yj Xi^iJi. 



^ *j C>y*y*x>*£ %j*fr*J> yU*j 0-"?^ ^^^'j X/olgj J,* J^csAll q~$JJ 
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Dans le manuscrit de Leyde lc passage suivant a 6te* biffe" : 
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' Le man. de Leyde et le n° 678 portent : yyc*Si . 
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On lisait de plus dans le manuscrit de Leyde : 




Le man. n° 578 porte : 
Le Dictionnaire g^ographique do Soyouthi porte tiLjsiU , et c'est la bonne lecon, 



• est une faute;' il devrait y avoir jLvj ou >^>; on pourrait egalement supposer que le sens est 

jSUt mais cette ellipse parait Gtre usit^e seulement avec Jli' et ****** * ~ Dans le n ° 5 7 8 on lif 



^jif a^sc au lieu de <Jh\j2* • 



ID 



Le man. de Leyde porte: (jLaatJff. 



fM 




1 1 



On lisait dc plus dans le man. do Leyde ; 



1J On lisait dans le man. de Leyde: 

]S Lc man. de Leyde portc : ^U>, 

M On lisait dc plus dans le man* de Leyde : 

■ ibid, UoXj Ujbj y? JjLw coUJI W^jtslr - ' thl - ^> 



id 



" Le man. n" 678 porte : Lj[ iUwi>-> • 
On lit dans le manuscrit de Leyde, <_JJ>*j 

74/4 et le n° 678, «loL. La Geographic d'Ebn-Haukal , man, ar. de la Bib!, du rot, p, a3 # a far* 



a (J 



si 



tide « ^* t porfe ces mots : iuJjU ^I^j c»ti A)X 
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ajJuJ ^1 y>j ^ ^ tr^j dyAtt c> ^ A*- 11 ^ 
^JLJI^ U-^JI ij.y'a, yl^l ^Wlj ostH^t u, ^ ! 




J^l t^W- LUx-JLli or 6 U cy^J ^L o ^ 

^ -L^jw oi^JI Ulj r >> J1 r y ^ CJW U O^J^J 

v yu^ os^ii ^ i ui^^* r^j> 
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l«k_ilj tiUJiJ <*-jjj^bJI l^la*-* ^AAJtl o<X4f iuA-&3 



A^j4^«i>Ji t^UJi U^**.U l^Jij (j&J^jJi j>j4aX><S-3 OjAJ 8*^*^5 iGj^oSC^t 



UW *>*^ cwSj ar^ 1 ^ kU> J' J^l 




' Le man. de Leyde et le n» 5 7 8 portent ^ Jjj. - s Le n< 5 7 8 porte ^1 . - 1 Le n' 5 7 8 porte 



jo Uj, yfij J**j> cV^Ij^j c Li>>^! J^i c*M 
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j..,.,a. JQylj Ljjjt.y^ «uoiy« «'t>s*J p»\ jittayS} ^JiJS*>X\ l«>j£s» 




^^^UUJi ^UXii ^jfilJU? UJUa ct* 



Ce passage nc ac trouve pas dans le n' 678. - - * Lo nidnu«;rit de LeyJe porle u>yJf 



^ A i CJlo XjjX* ^» (J^l ts-*J "taw? sy^UJi cul(} Jfo 



ff^LU! ^ U^i oiJUk ^AxJ (jrl JUxM syfcUU) «j\kiUL Xij ^sdl 

t*-j& Js*-^ XiLa. J^e LUawjUIj *-t$j& & J^. J"**JI ^ J^* «^-*»wJ 




J 



J La description des pyramidea so trouvait origi- lisait : j\j *jM 
nairement dans lea tables dumanuscritautographei ^ V iSiu* 12^ ^ tt> ^ 



mais Tauteur Tavait ensuite transpose en marge j L 1/ <o^j ^b*^ 1 



.oudeux Hgncs ont M& enticreament effaces par " - ( . 

^ j_ . * • _ 1^*15 i niii^rrtA In lfi/inn fill * ■* 



la vdtnsti , ce qui nous oblige a suivrela le^on du 
n* 678, Dans les tables du manuscrit autographe on 
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Ul ^ ^ Wj ^> cr 

^ <g-L.SH ^ ipdJilt djd^j >^UJ! djd^j jLa — ji k^r^ 




JJattj jLi*Ji J*S fe^U* (JjfAb ^6 ^*Jt J^-ij 




£Ua* U ^ U b^A ,5 i 1 * 3 ^ * W**5 «Ulj lSj*$* JUH" 



' On lisait de plus dons lc manuscrit autographe : ' Lo manuscrit do L ey de portait origin airemont 
■H^ ' ^ J • On liaait do plus dans le manuscrit autographe 
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1 Ln n° 578 porte c—A T etla geographie 
d'Edrisi, jLijf . 
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a Le n° 578 portent 

3 Le n° 578 porLe • 
" Le n° 578 porie 
5 Le man. de Leyde porle 
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1 Le mail. n° 578 porte: jJLiO^- 

s Ibid. J&S! Dans le man. d'Ebn-Said , apparlenant a la bibl. du Roi , on lit . 
* Plus regulterement il faudrait lire \\ t - 
4 On lisait de plus dans le manuscrit de Leyde: 




* Le man, xf 678 porte : «uLs:. 
0 Le man. de Leyde porte : LUw 
' Ibid, Meme lecon. 

9 r y t Vi v* est pour &Ja*u<i' . Ebn-Said terit ce nom *^Ja^**3 
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* Lt 578, seul manuscrit dans lequel on Hse ce passage, porte m(JC»[ 
" Le man. de Leyde portait de plus: i^Ju^f EteU' ^Jf J> y 
Sl (Test la ville que nous appelons Bizerte, 
'* Le man. de Leyd* le n° 678 portent : 0 jLt . 
" Ibid. v*!**. 




* Le copiste , en ecrivatit ce nom , a sans doute omis un point diacritique 



' Ibid. 0»JjL. 
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^Ce chapitre, dans les divers maauscrita, dtoit mam de Leyde, aprfo le mot wuutf porte L^U 

plac6 vers k fin du Traitd , et fortnait le chapitre zf Uj^t , 

de louvrage : il nous a paru mteux plac6 ici. , r . ltrM t , _ , f 

» r~ u« . , 4 r Lemanustni d tbn^aid porta JjcjU 

long passage entre crochets, ne se irouve 1 

que dans le man, de la bibl. du Roi, n* 579. Le K ^ n 'i* d ftDS ' e ^ Q "» d*Ebn-Sa5d : jyU* 
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' Le man. n- 5 79 porle cJuL . 4 L* man. n" 5 79 P°rte ^U. 

* Dans le man. d'Ebn-Said, ce nom est 6crit sans , ^ 
points diacriliques. 

3 Les deux manuscrits portent iitrf. 
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» Le man. d'Ebn-Sait! conUent ces mob : oL ■ Le passoge mis oni«t croonela ne »e lit que 

dans le man. n° 579, Nous uvons corrige le tcxlc 



' On lit dons 1c man. dc Paris : J^J\ ^l* J*. d'apr^ le man. d'Ebn-Sa>d 
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Le man. de Leyde porte j^£-U 
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NOTES DE LA TABLE P RECEDENTE. 



Le mot (jj^jjf 
le man. d'Ebn-Said. 



578 el 5791 ainsi que dans 



s Cette latitude est <5vidcmment fautive. H est a remarquer que dans les Tables, lauieur, sur 1'aulorili 
d*Ebn-Said, assigne une latitude et une longitude a Zeghawa, entierement difKrentes de celles qull cite ici 
d'apres le meme geographe. On lit dans le man. d'Ebn-Said ; J L J>j*i\j £ J^i\ ci*o> i^U) *Xjo-* ,« 



JLXt 



f * On lit dans le n° 678 30^ . 

at 

u Les sept articles qui suivent ne se lisenl que dans le man. de la bibl du Roi , n° 679. Les extraits d'Ebn 
Said ont 6te verifies et corrig^s d'apres le man. de cet autcur. 

Dans le man, d'Ebn-Saiid on lit «uJ> ji . 

I II faut probablement lire c_> . 

* Le man. d'Ebn-Said porte A*jU> . 
M On lit dans le man. d'Ebn-Said JU», 

II Les cleux manuscrits portent ; il est inutile de dire que la le^on est fautive, 
5 11 scrait plus exact de dire l^j-Lc. 
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^ V JUL JLuftj yjj*i>'3 <jU' o^Jij c^^j c»Lya 




lp-J*-^ ^*JI ^ ^1 ^ -tUij ds**w Jt» U/i Wtr*? 
Jfc <*LaJC* cJUJI dUUll »x*3 u«J^I XjCJUj aJCUj 

lilj if^H^t cJj*? uijJtW JLflft j> (jaJjXJ^I (^j-w Ujj ^1 

oty ^ tp* b k ^ y^ ^ «*y* <> 

<> j L ^fi u<J*£>M Jw*.U ****** tjljJiJ) 

' II semble que ce passage derrait etre ainsi r^labli : <j^j ^jjfc, jif JUt j iUJUy jjj^ Jij* 
*^^>a. j on bien U faudrait lire i la place de *J^J1», 
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1 Le n* 578 porke (^V^i. 
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u*J^I J^U* ^ X-j^l jyi. X&.L aXJifj cV*> X*^U* 



1 II y a peuU^tre ici confusion, ou bien il faut 1 Le n* 578 porto XiJi'. 
lire it^U . Voyez t ci-apr^s t aux Tables. 5 Le man. de Leyde porte ici j^jJjf. 



4>. Uj, W-^J ^*?J) J) csfcp! df» OjJI J^k-M JrA 



' (, + e mot ucrii par quelques auteurs ^^^1 3 Ce qui suit ne ae lit que dans le manuscrit 
* i 4. *jtJl . n 9 670. 

osi suns douLc une altera Lton tie 4 man, d'Ebn^Sftld portc Q-jb^> . 
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' Les mol» . jO>c, sont aMr&; le »en» parait exiger qu'on les supprim-, 
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NOTES DE LA TABLE PRECEDENTS. 



1 Le n° 578 parte ^i'L . 

1 Dans le manuscrit de Leyde, on lisait primitivement l^iU el telle est la leqoif du n° 578 
5 Le n° 678 porte <JJ>. 
1 Ibid. . 

* Le man. de Leyde porte *JLJ 

* B faut probablemenl lire a^Aj. 
7 Le n° 578 porle ^iilil . 

4 II faul lire juijiou. 



J 11 iaut sans doute lire 



1 Ce qui suit jusqu a la fin est tire du man. n° 579. 

- Le man. (TEbn-Said porle ji ; ceLle le^n parait preferable 

1 On lit dans le man. d'Ebn-Said : o^-* Jy^'- 

1 Dai^ 1« man. d'Ebn-Sa'id, ce nom est 6crit ainsi o'^y . 

' Lc man, n° 579 porte ^Jg«..tf 

' II faut sans doute lire cjUsU-tl . 
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L^L^)^ s'SjiJ fijjf (j**-J^ ^iXnaiJi j ^lasvJIj juiajsJlj ^_>J&dvJl 

1 Ebn-Said ecrit oWl* J^TjJL — 1 I* passage entre crochets ne se lit que dans le man. n' 579* 
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1 Le man. de Leyde porle ici et dans la Table ^w^jult, il faut 
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NOTES DE LA TABLE PRECEDENTS 



1 Le man. d'Ebn-Said porle Jjklf. 
a Le man, de Leyde et le n° 678 portent 

s Cest ainsi que ce nom est ecril dans le man. de Leyde et dans le n D 678. 
* II faut sans doute lire Nous avons adopte la legion d'Ebn-Said. 
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11 iaui pronamement nre ^juJtJ 

Le man. de I«vde porte partout telle est aussi la lecon du man, d'Ebn-Said, 

7 La lellre j est sans doute pour ji . 
Au lieu cle (jwjf il faut probablemen L lire ,uJut>b. 
Le man . de Leyde porte / mJ^JLj • 

Le man. de Leyde porle *— j^aJI ^ y>j ijjj*<* o^ixJt- Ce merae man. donne la veritable orthographe 
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de ce nom dans V article L$oxJ\* Voy. ci apres, page fit. 

11 Le man. de Leyde, amsi que celui de la geographie d'Ebn-Said portent oj-*x)t. 

11 Dans les manuscrits , cet article se trouve dans la Table des pays du Nord ; mais il nous a paru plus con* 
v en able de le placer ici. 
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1 Ce chapilre, dans les manuscrita, dtait renvoye a la fin de 1'ouvrage; il nous a par 11 raieux plac6 icL 
3 On lit dans le man. de Leyde ^jJLuu . 
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* fl faut probablement lire j-tnf- 
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' On lit dansle n° 578 cJ-JoJ! ; il faut probable- 2 Le n° 578 porle j£=><H* ■ 
men t lire ^^XHIf. 5 Ibid. u_j3 1 ■ 
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1 Tout ce qui suit n'estque dans le man, 11*579. 4 Voyez a la page suivaote, note 5. 
* Ce mot est icrit dans le man. n° 679, ^JUIj , * D faut probablement lire 
oL dans celui d'Ebn-Said, 6 Le man. d'Ebn-Said porte a^lj. 



1 H faut peufcttre lire jU*. 7 Le man. n<» 679 porte » 
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1 Ce nom est ecrit ailleurs aa^JjI. 

3 I] fautlire gjZJ\. 
* Le n° 679 porte yiU. 

4 On lit dans un autre endroit tie la gfograpbie 
d*£on-Said : 



U^^jil ^LU yijl, ^1 ^ 
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^\j^JL ^jH I^Jum ^^Jb ^ XjuuJLI yep)! JliasJi J sJj 



q^^n^^w— j__ i _..ir- • . • ~ ~ r — ■■ -■ 

tf>ji\ ^UJU.? Ojr*-^ l^Ajio^ «X*J <>oJ 



yjj) 4d»,> Q L^ut jJt>^ ^ otr^b ^ 4*^ ***** Ij+lf ***** 





1* M 



» On lit aUleurs a>j*H ■ ' U °' 5 ; 9 ^ rlC ^ U ^ ' , 

• Lem«i.»'B79porte jl^f. * On lit dan, le n- ,79 c^U . 




L^JI, 



*UJL aaa^J' a'LxLii p Lot j 



■ ■ ■ *M 






ill 




Li 



ill 



i)'_vwJUt 



6* 



JUJf 



H» 



1 




VI 



+ 1 




-t 




J* 5 



J' 



1^ 



J Ail 



va 



J 



■t 



H # 4 




(3) o^h j^i *J JUj j# L^i s>^lJ il^U. 'ij^ U^^J <JL«^ j J'^W *-^<Mj 



■ 4 ■ t If ft *M|iirililllBl t*W< 




Jt eLSiJI ^UJt *|jJI j*Jo ^ J /-"j jJiW^I ojJif&> 



T ~~ 



I lUrtH^WMIIi H t l| 



■ ll H l PlllW^ipi 



.... w 




JUJ 0>A L^Jji Iaa* Igfj JJ^J[ j^U* 



mm 



\mi\tr*u* * n *t M *¥**—*+m m h< w ft * n n n mn nwmiwin^wiiii^iiw n 1 ■> \ H I k 



,4] I 



JWt t^ljjJl *i J Lib |WCLj ^yu^Jt \jAx^\ lit £^[>J cij«<Jt 



c? o ^Ijj juLaII 



tyjf B'Uxif iLfrll tfrJl o^jCj «jWf ^Ju vtfuf U^^j'e^^t^f^w tJLri; j 



11 ^ ' " ' " 11 M^^-.iMi 1 ,h 1 ... _ r r — uttjit j 



^ 6 ,. .1^*^ ^U^L& ,W,fl ^ 



'I 






owl I (Jj^wj [ *^iLJt Ajdl 



4 ■ 




O" 0 



■it Jlo-ifj 




Uf 



J ' ^ oLaX^ 




■Ml*' 



Ul 




^>-w^j cjlflJI Oy^j *^Alf 




Oil J 







or 



■ it 



Ul 



Ul 



^fat/ft 



■ii 



"2 



u to 



HWIHU# 



t 



■1 





r 



4 » 



Jl>l 



Jl>l 






mmmm 




^■■■m i him n mm mm 



>h*W#i t 1 'M ini 



m mm* 






I 1 - 



t 




U**-* tf^j LiJtj >Ltj ijilj jlajU cj 



^Uyt.ll (jywt 



mm 



1*111*1 



1 i > H inmhhb. 




Lkjf y^tj j bU* _>aj j ij^ cjjjiJIj jU$5 L^jutj 




pit* 




HI 






_JI ,1 



ur.~ |- * WH iBfci ft ia 1 l f ii TT i T"T 1 " " 



II 



v t 



■ rti ■■ HhiH mtli 




HfW^W tit M *i^p»N 



J?U. -J JUj pjytJI j A-t^ J-**- Uj^cj^I ij JU. 



■j jj.jJI cr vxi ji ^j5" JjtJj „>^Jl 



r- 




■ 




h - - 



*4 



t JU 




Ijlftj jjJ!j UCfl j^S; 



VI 



iipiiiiiimwMiiiMmP 



Mili um i m i mM i ■ urn i n- i^i 





ii inwwn mi 



41 





iilJU ,l>j 



4 • 




31 



l5J 




t 




WHHWMMI 



HHMi 



UI .. 



UI.; 



ul 



5 1 j iU.%T,'j 



J 



A 

r 



4j 




CP 



n 



dM \fmv nil 



4£ 




m H W Iil H H ill 



V! 




i 



ii 




J- US 



-4* 




-I,, — i — — ^. 



if j *Js=>^J J^^La J 



usUL 



I I 



lirilH It If ■!! II tlH I II 



Jl 




^ ^£=.1 ^jXj ci^ 1 -" J-*i Jjl lJ ^A^l *J^jP <J&MJ L>^Jj UV^j'j ^J" \J* O 1 ^ ^-^JiJI 



» 1 



f 



L. 



LiUj 



ii^an^ini n ii fii n iiywmiin^ii^iii i ^ nmwui j i ^ iii w 




i*J-T^i ni'f' 'I' . • L " • ~. ' ' \— . *— '- Lj - — ■ ■ 1 




_3 o 



3 



t^tftn i rflTMtffLt n L- iiiiiiiiju u jii l uii ii i j mm h i l ii. 1 1 in nn " w i m fiTBiMTniiriir^w riiTiirTOrnimtrTi 



r ,TiiriTO* , T**r''ir g r^ 



i 



"-. -■ ~" r "-"^-^ — ■ ■ ■ 



■! P*i * »0 III Ml^lMl 



J f — — ^^^-.dfcdh-^ 



m iMH P i»ii*i' 




UmpMjlUMIlMI 



LfcwJ-C. J j j^tjjJI gyJC Uu^j ti/-W ^ J*J I j^-i t kJ^-o jaJtMj OwkSu. ^1 Jb 



JMMi li nn ip h^ i uM 



<n jfilrl i i i ■■■i»»n l nil Hi u-timn ^i ia~ri- tr ir miim- 



JU,....^ /.I - -MiH illf— f 1*^11 IU I ll ' II ' 



***** 



MM I 



J 



V^U^* J Uu«3j ^-J^J^J 



I 



tM M H ip mm i ntm w t r wt i 1 1 i u - i ' * - j i urn i Trn-ir mn 1 1 r - " ■ 1 




Uiu L*>j*qJ£ J&j ^-t) (^/,v*Ju O-^J ^^J-i Jj 




***** 



WMW*>l||^WM 




'J 





J 



/^t J lirtj ft* f 



j A*j iiUll ,yl*J| 





jd/Ljl 




Ml 




Jfl 




a* 




Jiff 



G 



31 



AJI 




JUS j 




Ul 



■,1111 II I jl 



(HMMMM*MHIIP 



1 



<2 



■ 



Li 



J 



r 



J 



J 



4. o 






JT 



1 w 



hb imp. 



t 



5 




4 *» 



("7, 




ivil CV*j ^ ^iulJt , jAJ^Jtj (jyUill fcJljuJI ^ J,C jjX- 



I Ml 




4— ;Wfc ^m >frwtH U *M Jl** 



A *V 'f 1 " ■ ■ L_l__ 



I 



.^0 



imMmirnr iiinmiTihii i ■■ ., - r - >| -TintTwniirH™ijnir»^ 



Warn" QattaittMmOT^ B&wqa^ro 



L 



L) 



* 1 



«■ pp**J lllfcll I I ft 



*l» t|Pj ' P frJt P f W fri U pM HWP^|H^M«.J 



<PJH W pi|f p*pt P> 



I 




J! 



i 



O* 




I 




4 



l^ 1 



U! 



J 



Ul. 



tub jL&ii 



Uf 




... 



r 



y 



C" 1 



J 



**p- 






IfflfllWMCBCSl 



c 



I' 1 II liP*lM"p1 1 



I 



ti n j r j iu 



i iiipii iihirii 




Luskin 





p 




4» 



m»mw 



mm 



J! 



MMfcffHf 



J6 




(J 



UJJ. 



4 




jr 



I 



LT' 



J- 



J' ^JaJ' ^ l^Jji, LjJ? Lv~*j J r « J 3 iv*- 



-Jail ^ . iLU 



w J f A< *J JIaj j(\>) jfJl <v,J <v_»j9 J y> 



A. il^J 




^J! Jl 



nHPO i H i imm P * I PN< ll I l l l l H Wi l l 





I! £9^ 



a^iaj J la j til jJl 



y4 >vJlJ 




L 



NOTES DE LA TABLE PRECEDENTE. 



Dan* les manuscrils, celle ville sc iruuvait au cliapilre de l Espjigne ; il nous a paru phis tomen.-dde d 



la placer ici, 

I II faut lire ojJJ?, 

Lc n° 578 porle JUjj« 

Lc mot <_jij*-« est pour 
'* Dans le man* de Leyde, on lit seulemenL a-jw o*^jJ\j 
' Le n n 578 porle *jjLJ|. 

' Le n" 679 et lc man. d'Ebn-Suid rapporlent ce passage qui tie so lit p.ib dans le^ aulieii inaiutsuii*, 
* On III danj> lo man. de Leyde jU-Aj&Jt 

Le man. de Leyde porle ***jj> 
N II faut lire t-ij^s: , 

II 11 serai t plus e\acl do lire ULt ^> mJCj yl 
li H scrail plus e\acl de lire ^9^-* J^*J' 

13 Lo man do Leyde porle ^ , 

Nous devons I aire observer que les geographes ft historiens arabes ecmenl invariablement ~y <u lien 
de o)t; .-Ja^oU au lieu de ^j^Lol*, cl mi lieu dc ^flaX* Voye/ la note r , page p\ 

\u lieu de ^^jj Jist /. JLcuJf. 

10 On lit dans lo man. de Leyde j Ji jj£ 
17 II faut lire . 



Au lieu de jl^ il faut lire^jU; el le moL J>U> e&t prubablcincul pour 



11 Le n B 578 porle ^o^JL. 

On lit dans le man. dc Leyde 

Ce passage est lire du man, n° r>7[). 
2 Le man. de Leyde porle jib' - . 
1 On lit dans le man, de Leyde ^ yjJI 
% * Les articles siiivanls nc 3e lisent que dans le man. 371/. 



Vj Lc man. d'Ebn-Sakl porle ^j^a^ 
3u II faut lire 



i} Lc man. d'Ebn-Sn'td porle Ljlxyj 
h H faut probablemcnt lire jliii . 



* J Edrisi cent cVj 

,n Dans le man. d' Elm-Said, ce mot e^l ecrit bant points: le man, n u b~tj porle L,jUfcj 

u Lc n° 579 porte am**t* \ \ • 

l " Ce passage pa rait allcre. 

*' II faut probablemcnt live j^Jf. 

" Lo man, d'Ebn-Said portc ^^Jl ; il faul probablcment lire . 

" II fauL pcut-Alre lire j-fJI^Aifi Jj, ou bien ^Jt ^ J 5 




tit 4L-~~*}^ ^b^wJl jy^ U J! J^t^Awt ^ *3j<Xs* Jt i> ^ So~f 

Ix-s-J^j <it ^Aa* ^ojLi^o M^- it *bjJ*J\ vjJJfi>l (jM t*>oJ 

•3^*> tit U**-^^° <it Luw^-> it jjyuaXA ^ y *a &* it ngw it j*jj^t it 

kJU *3^>ii I iX-£& t.^JusUj, btX^t ^ jAjjjJt^j^T (it O^J^ji> tit (Ja^um 



rj — > 0 — ? '"' ur<* J^*J> ^LwO ^ Aj^) aJI U^-wUj 



' Ce moi qu'on a di!:ja vu a la j>age \F , no doit point 6tre confondu avec le mot >Lw» — 1 \it 



mam de Leyde portc ^Uj. — 5 Ibid. U-lj|. — ' H faut peut-dlre lira 0 
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J^t jif-iiW ******* it^l* M 






1 On lit dans Ic man. de Leyde o'jLj^'* 
* Ibid* l$i>JI • 

5 Dans le mart, de Leyde, ce mot est souvent 



t>Jf 



' Lc manuscrit nutographfe porte ici U pr^posi 
tion ^ % qui manque dans lc trait* original d'Ibn 
Uaucal. 

* On lit dans Us mwi. Leyde - 



Le passage suivanl a tit supprimi dans le man. 



de Leyde : 



V O^J C^ 1 ^ J ^ ,J 

•IS! ^UI -ui W !ii tife^ 

fc-i 1 rft C>) 



X^U. e>U 1 u-l*b $1 *t**t W^jj ^Ik-^i ^ U^U 
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p UiJ! cjyb Sj^juo it<>^Jb |<>iJi |*UmJ^ [ y£ssa>\+$\ (j% $ *t J 



j Cfe y ^H! 1 ^ JV^' ^jjX^i ^ ^Ui |imSx> |jLu*^ ^UlLJl *<>sci*£ AA^ac»> 

1 Le man. de Leyde porte jj-JL^L, — 1 Le traiti d'lbn-Haucal porte j^lail* 
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I Le man, cl'Ibn-Haucal , de la bibl du Roi, porle 0 V*x*J. 
' Ibid. 

5 Le man. de Leyde porte l^jJt. 

* Le passage suiyant a ete biffe dans le manuscrit aulographe : 

* ibid. <j *fiUujl oik"e-b ^ ^ ^ f fy* U 1 *' vj^j j> (js^jJi Ji* 

' Lea mote suivanU ont 6te* supprimds dans le man. autographe : AjJ oUit <j<juH. 

* Len° 578 porte iuiUiL 

10 R faut probablement lire 31 , J* * 

II H faut peut-6tre lire JuWb". 

" Ce qui suit; a ete" biflfe dans le man. de Leyde : 

tit Xj^S^j V itM u^Vty X>**J ^ ***** *W crU 
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^ o^w d^-w^ cj^j o^«-> ti' tj<^^> ^1 iJ^y 



" Lc man. do Leyde porte bo^ai^ ct le u™ 678, Lwji.i^ 1 On lit dans ie traitd d'lbn-flaucal, Ijjjjii^ Pt flnti^ 
lc Diclionnairc geographique <ic Soyonlhi , Lojaf* 

lk Ce qui suit a die supprime dans lc num. tie Ley do 

•* — -'j J 1 — ^ k'j W cfrf O-^ ^>^' 4^ (41! JjJl jJLIji u a 



,s Le man. n° 5 78 porle q*. 
ih Leman. dcLoydc portojuxjl; mnis on lit a cole, dans un passage hifle pnr l'autcur : jLu^JI ^jX*^ jJLa. 

15 Cc passage est tScrit ainsi dnns le mm, cle Leydc . j^o^Jl «j^£=> ajuju» (jj ^| (JU*, e t on voit 

qu'nprcs lc mot LJ^» il y flvait originaircmonl quclqucs meits qui ont clTac^fl par le copistc, et remplactSs 
par lc mot ^| et le trait, Malgre celte correction, le Lexte nous pnrnit faulif dans cet endroit, 

18 ho man. n 9 678 porle JjJ! J^v ^ J3UL 
" Dans lc man. aulographe on a eiTacc vg qui suit : 

L^j^oI ^ B^U: *Uil J^L. ^ AJUbU tfctUI 



SUITE DES NOTES. 
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II faut lire 



11 Le man. n.° 578 porte ^ Jf et cest cerlainement ainsi qui! faut lire 

Les manuscrits portent J**; mais on lit dans le Traite d'Ibn-Said, J^a.. 

Ce qui suit a ete efface dans le man. de Leyde : i^Ju jLfl* l^Ut jj • 
Ce qui suit a ete efface dans le man. de Leyde . 
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Le man, de Leyde porte I^Xa-j . 
On lit dans 1c n° 578 i^JL* 

Dans le man. de Leyde, les mots suivants ont ete biffes : 



so 



Le mot Lij I pa raj de trop. 
51 Ce qui suit a ete efface dans le man, autographe : ot-^jAf c^^a-U *jU^J ^* 
" On lit dans les deux manuscrits : 
M Dens le man. de Leyde, 1' article <j^_>* precede immediatemenl 1' article ju£»lL*l, et cest dans ce der- 
nier que Tauteur a ajoute apres coup le passage suivant qui ne peut se rapporter qn'a 1' article Sermyn, 

" Le n 6 678 porle U*. 

" On lit dans le man. de Leyde : hLa^f 0 * 
w Len° 578 porte jjljfl. 
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1 Le man. de Leyde porte &u.L — * Dans le man. autogr., ce mot est fcrit sans points diacritiques. 
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Le n° 578 porle en marge . 



I ; Jl j-JC^u-J j~J\ ^UL ajL-^j o^j ft>' ^ ^ 



' Le vrai litre de ce Hvre est ^JiL^fl 



' Les manuscrits crEbn-Khnllican portent , les uns : ^j^j, et les autres : c 

' Ibid. ( j^LwU^;) . 
" Le man. de Leyde port« : ^UL^i. 
: Le n° 078 porte 

s On lit dans les deux mnnuscrits, #LjJ. 



KM 




Ului I^xJj Uj Jl* JjIj o^t Jl»Ij cw^g cM/^i* c>Juj oUlt j J\* 3 Mo^j 




* On lit dans Ibn-Said : 

,ft Le man, de Leyde porte L^yJLi*. 

11 Ibn-Said , en d^crivant la ville de Mausil , dit : 

" A la place de ces derniers mots, on lit dan* le man. de Leyde : «a J>*^-lt xJst Utj ; 

cela cependant nest pas exact; car c'est dans cette rn6me Table de la M^sopotamie qu'on lit la description 
de h ville nomm6e Haditfiat aUMausil 

18 Le n tt 678 porte sl^jla Jfi. Du reste, Tarticle entier de o jm** tant pour les degr^s de longitude e^ 
latitude, que pour la description, renferxne plusieurs contradictions. 
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1 Le man, de Leyde porle JLJt iLJ^j^* — * Ibid. 1*J\ <j*\j> 
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On lit on marge du roan, do Leydc, de la main de lauteur : 
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^Jfl j^tj^ , on trouve le passage suivant : fyS 0** f** 



1 Le man. de Leyde port* 
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porte 



tsJ** et 3/; le n* 678 : Jyfo 
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.1 — ^ t^j l^>j yblTc Jli d*,. s>^l ^ J^Lk jo' 



1 On lit dans le man. de Leyde : ii-A* Jf. 

1 II faut lire T d'apria ce qui a ^te dit a la page flH • 

" On lisait de plus dans le man, de Leyde : jM\ o^* J^! «w *j*y> j cjcc^Vf JU . 



11 Au lieu de o^\j c>j\ on lit dans Ibn-Haucal : J t>i 

11 Au lieu de ^'Lj 1y il faut lire , comme dans Ibn-Haucal : j Uj \ . 
10 On lit dans le man. d'lbn-baid 
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1 Dans le man, de Leyde, ce mol est toujour ecrit avec uu tchin; Dependant* dans les Tables, l'auteur 



dit expressiment que le mot commence par un sin sans points. 
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1 Le n* 578 porte : ^ Lc oJu^J I , ct on lit dans le man. d'ibn-Haukal : ^ i>A{j] I . 
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NOTES DE LA TABLE PRECEDENTS. 



1 Le man. autogr. porlc: 

5 lie man. da Lcyde porte en marge jjjjf ti^j^'j I • 

5 Dans lc man, do Lcydc, cc mot est dcrit sans points diacritiques. Le man. de Paris porte: , 



* Lo man, d'Ibn-Hattkal porte : LJ 
1 Lee deux man. portent; 

• Lc n" 578 porlc: Jfcj^Ijb 




' Ibid. >Jeu-( 'ijjf 

• Lo man. de Leyde portait do plus : 

it »Ul oyi-j JeUll JUt Itf' **l*4 J*j o^l *J*j 






1 Le n* 678 porle id de plus : k*)\ ^> uJt> yl>Ju J»jfj- 
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1 Le man. de Leyde porte : jLaJl. 



{(via* jfOLSt u Uu*^fj Jk oUI ^ <> i'Ltf* .> Xfriliil 




Jfc, o^JU '^Ij tf U>. J4 W o*>1 JUsJI 





1 On lit de plus dans le nun. de Leyde : Afjilj- * Dans le man. autogr. oe jnot est presque efface" ; 

• On-lit dans le man. autographe cependant, en 1'examinant avec attention, on peut 

• Dans le man. autogr. on Jit jjuj . encore en toutes leB letlre,< 
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^ ^JLj^ ^ ^L*J) [^j>)j 



1 On lit dans ie n° 578 : «JLiu#t J • Dans le man. de Leyde, on ne voit que les trois derniere? lettres 
du mot *}jLm\ , les autres 6tant enticement effacees. 
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1 Le texte (TEdrisi porte : (j L|4wj • 

' On lit dans le man. de Leyde : Lot ♦ et dans celui de Paris : Uo'f . 
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5 Dans le man dc Loydc, ies premieres lellrei de to uioL soul cntieremenl eilacdea par la v6tu»te, 
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1 Au lieu de (jU^fe man. d'IBn-Haukal porte : * II faut sans doute lire jLy^aJul f . Voyez Ibn 

Khallican, edit, de M. de Slane, p. 1 13, ligne 16. 
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• On 7 l^ D 'T M P ° rle ^ <*> * *A ^-H* ^' ^ ^ 



5 Dans cette parlie du manuscrit autographe, ^=H ^ 1^^' ^uj^i ^ ^[^0 JL* 

1'auteur ayant fait plusieurs corrections et tran 3 po- iJ*^Uf jib Jx ^ 

sitions, le passage suivant se Irouye supprim^ : 
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1 On lit dans le man. de Leyde : ....t 1^1 <ui[jiJf • 



wmm 






****** 




w 

I I 111 1*1 1 Ill II 1 

1 II y a ici , dans le man. de Leyde , un blanc que a Dans le n 9 678, on lit : ^ J . 

nous avons rempli en suivant la le^on du n 9 678, s Ibid. s^X] 
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Jb ^ yj-JLJI ujXwj Xa^JLill iUiyUI sUU! 'LJl ^UjuLI! 





1 Dans le man* ce mot dtait origin airement dcrit 8 On lit dans le man. n.* 5)8 : 



ainri.-^JI. ^ i^jiOi l^lj jJ^lj ex^l ,UU^L 

Ici on ovait origin airement ecrU : * \ji f . Ce mot 
a 6t6 change en JfjJf, par unemain plus rdcenie, j'j ^A^j ^^xlA-lt ^tyLj 
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ir*Jt j (*l+£t Jb jifc+Jl Jj.4ii juJI^ Jb yLLU 



II faut peut-fitre lire; L^$J. 
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1 H faut peut-6tre lire : g^^-Jf* 

a Ge passage dlbn-Sa'id ne se trouve pas dans le n° 678. 

5 Le man. porle : e^L-Lj • 

* Ici on lit cle plus dans le man. de Leyde: L*j£=0^ UjUi^l ^ ^ J jfe f 
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1 On lit <lc plus dans lbn-Sairl : ^,^,£111 &JCJU^a»J| L^i (jy<Jf ■ 

* Le n' 578 porLe : U^j jjfccf lT-^"* Nous devons faire observer que, dans ce manuscrit, le copiste ecrit 

loujourb- lo niol el ses derives, avcc un hamza avant Vain; xl est inutile de dire que cesl la tine faute 
d'ortogrnphe 

T Lc man. poric . (^Lu t->Ujj L^-jj Lgjjljt ^ 




jyxlt iL^^ j I^Jff La. Jlo ^ (6) ^jfesiL^ ^jiJt ^ l^Outj 3Uf 




* Le n* 878 porte : slL* . 

1 Le n° 678 porte ; o|>rf; mais U faut flans doute lire : 




6 Le man, de Paris porte : ^faL^-. 

7 Les n" 8 et 9 ne se trouvent que dans le man. n* 678 : ils remplacent les n°" 1 et a qui ne ae trouvent 
que dans le man. autographe. 

1 II faut probablement lire ; ^Jtt *£j j. 
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' Le man. de Leyde porta : <>B ^f, et celui de Paris : i M j*o] • — 1 Le man. de Leyde porte : 
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1 Le man . de Ley de porte : \ . 

- Le n° 578 porte : Jjui'lj, On a lu ci-devant, page d*apres le man. d'Ibn-Said ; Julj. 
' Le n° 578 porte : jijfdkj • 

4 Le passage suivant a e^e" biffe* dans le man. de Leyde.; 
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~j j^U^ O^*- ^ j Jl*" uy^tj o^Jfj tjyJ-af l^J^i i>L iUjo-. l^vij oVf>c J 



y^-iLai v >- tilj ^| i>c i^j^il j «Ub liuf JU^I j Oft-* !4JUi If*. 

o«-Jt cM o* Jl If*. v l* jTcirdm J^I tsUi ,LJf j l^i, l^f L^i l Jt3 ^ l«u 



On lit d« plus dans le num. d'lbn-Sald : oJlTj*, iU^JI LlK, L^j 

• Le man. de Leyde porte,: , le n' 578 : t^J'. 
' Let deux man. portent : iJL»j- . 




SUITE DES MOTES DE LA TABLE PRECEDENT E, 
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D&a, aux pages v et n, il a porld de ce que les £crivains indiens et arabes appellent la coupole de la 
terre. Comme cette question est tres-importawte , et que » tant dans Flnde , que dans les contr^es arabes, certains 
6crivains ont fait partir du lieu ainsi nomm6, les degr^s de longitude, il nous a paru convenable de faire con- 
naitre ce que, dans Tun et V autre pays, on a entendu par cette denomination. Voici d'abord quelques t&noi- 
gnages d T 6crivains arabes : 

Dans le manuscrit d'Ibn-Said, Tarticle Sofala est pr£c£dd de ces mots : 



On lit ce qui suit dans un traite de cosmographie , man. ar. de la Bibl. roy. anc. fonds, n° 58i, fid. 4 verto : 

aIj ( iUiljj iiUJtj JjJUsJJ juu>* L^jI iu>y^tj (j^Jt j**.^ 

I LIL ■ l_ ■ ■ L ■ .tt^il . I I hi * ^ it 11 f~ 



£ if** ^ Ij^^l fjjA oU^I J-j jyVJ, ^1 m\ oJL JLi Jji, 
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Le traite intitule |»y*J[ 
ferme ces mots : 



U* ( u.. £*IiU ) iu*!. UoJt *t*. j-^f h*j ^ J^-h^' Jj^j s^L^I 



Voici maintenant un passage persan de Y Ayyn-aklety, relatif aux doctrines indiennes. Ce passage se trouve 
dans le man. de la Bibl. roy. fol. 34 1 verso et 54a recto, et se rapporte a la page 34 1, tome II, de la version 
anglaise, Londres, 1800, in-4°- 



^^3" ^J" W ^ — < ' « ' - " 




On lit dans le dictionnaire pe^n intitule Borhan-Cathi , Edition de Calcutta, 1818. au mot okif : 

<-&*j o^a oj^To^I jilj J>a J* (jj^ *li Lip qL* o-^f "Mi*- pLi & 




Au mot jo £Ui^ on lit : JlA#j££^ c^Ue aTo^I <uds> ^ ti[) Jb ^Uif 

o^l o^»^ ft^Jlp ^->* <S^, cv"f (^L*JCj o^i jij 



N, B, Dans les passages de V Ayyn-Akbery ct du Borhan-Cathi , au lieu de <SUi*^et dejo CAxT, il faut lire &]j 
et jo tibJ. D en eat de meme de 1'ile de la mer orientale qu'Aboulfeda appelle tAsS, et qui doit s'&irire ljLJ. 
A J'4gard du mot cy^gjC), dquateur, il parait fitre compose des mots sanscrits f^lsJcfcT vischuvat ou vikhu- 
vat (6quinoxe) et ^TtT vritta (cercle). II signifie done le cercle de VAqmnoxe, et il faut le prononcer en hin- 
doustani et en persan hikhwatbirt, et non nickwuribirt , comme Ta ecrit Gladwin dans la traduction anglaise de 
Y Ayyn-Akbery . 

Dans une carte manuscrite que possede M. Garcin 4e Tassy , Lanka est e\jrit lankd; 

Roumak £7fofi rumak; 

Siddahpour. . ^^OT siddpur; 
Djamkout. . . , q^^jr yamakot. 
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1 Le man. de Leyde porte : U vjv—f I Jrrj * 
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' Ce qui suit ne se trouve que dans le man. n* 679, 
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1 Le passage suivant ne se trouve pas dans le man* 878. 

2 On lisait de plus dans h man, autogr* ; j^b ^ (jUjJL ( j^JLL Lgil f^Jic^t-i Uu^ 
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a man, de Leyde porte : Ijj&l * 
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1 Le man, n° 678 porte ici, mais a tort: JLaJIj^I ^\ Jl** — * On lit dans les deux ma- 

nuscrits, et dans le traits d'Ibn-Haucal ; la vraie le^on parait etre ^ J|. 
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1 ,0n trobve ^crit quelquefois w ts^vt <*t d'lbu-Haucal, on lit constamment pour 0 ^ . 

La dcrnttre Uqovx est la meilleure, 8 Au lieu de (jt^, & faut probablement lire 

1 Le man, n° 678 porte : Dana le man. • 
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1 On lit dans le n° 578 : 3>£=» - — 3 Dans le man. de Leyde, la ville de Senoub est decritc, dans la 
Table, sur la page ou se trouvent les mots ci-dcssus. — 3 II faut probablement lire « 
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1 On lit i^U.f dans le man. de Leyde. 
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1 II serait plus exact de supprimer le mot ou de lire *j jju . 
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1 II faut lire j, j* . Le manuscrit d'Ibn-Said d 1 oii ce passage est tir6 porte : 

J j <->f*»j* J C*-*^ *-^t>-* C^-XC ^"^-^j 

1 La syntaxe exige qu'on lise ici'Ju** 

Les manuscnts portent *, 
* Le man. n° 678 porte 
5 Voyez ci-apres, p. t°«A. 
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Dans te man. de Leyde, ce nom est Gent sans points diacritiques. 
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NOTES DE LA TABLE PRECEDENTS 



1 On lit ici en marge du man. de Leyde, et de la main d'Abou'lfeda lui-mGme : 



* I) faut se rappeler que la partie descriptive qui se trouve en rete de cbaque section de noire Edition , est 
pkcee, dans les manuscrits, enhaut et en bas des Tables. 

I II est n6cessaire de faire observer que dans le man. de Leyde on lisait originairement par tout : o^*W^ * le ' 
qu'on le lit encore dans les prol6gom£nes ; nous a von a suivi la leqon actuelle, bien que nous pensions que la 
correction a &6 faite post6rieurement au temps d'Abou'lfeda. 

* Le man* de Leyde portait origin airement : 

Jb f oyt\ Qj&j jlji ^tj Bb^-il XJ\ £-Jj JWt phi cjUII 

* Le man. n° 578 porte J****. 

10 Le man. de Leyde porlait ici primitivement ; jjA^. 

II Le man. de Leyde porte Lilt; mais on voit par le t&noignage d'Ibn-Khatiican que est la vraie 
lo^on. 
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1 Le man. de Leyde porte : mLuai Jt, et le man. de Paris : ^Us* Jl. 
1 H faut probablement lire j idf". 
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NOTES DE LA TABLE PRECEDENTE 



1 H faut lire jlj^ ou peut-6tre ^Li> ; ce nom est omia dans le man. n* 678 
% Le man. n° 678 porte : ^U^ift. 
* Le man . de Leyde porte ; LtJ . . 



d'ouvrages. 



7 II serait plus exact de lire : . 
1 Le man. de Leyde porte : (^IjJ , 
9 11 faut probablement lire ; jJLil 
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1 On lit dans le n° 678 : gjLsjj'. 

* Ibid. ^ LsLj' 4 

' Le manuscrit de Leyde porte : .^LJI. 

* Ce mot est ecrit ainsi : ^Li dans le man. de Leyde; celui de Paris porte : JjUj . 

* Le n* 578 porte : ^y, le manuscrit dlbn-Haucal porte ; IjjQtj (J/^j^o* 

* Le man. de Leyde porte : <JuLSi~i • 
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1 Dans le man. de Leyde, les points diacritiques de ce nom ont el£ altered (ici ct plus loin) par une main 
plus rtaenle. La lecon primitive parait avoir ite m^-ajL * 

1 Dans le man. de Leyde, ce mot est ecril, ici et plus loin t \ IjJu* [ . 
' Le man. dlbn-Haucal porte : L^&lu. 



ID 



Dans le man. de Leyde, on lit en marge, de la main de Tauteur lui-m^me 



11 Le man. de Leyde porte : (jLmjJ- 
" Pour cet article, voyez ci-devant , n c it*. 



*JJ J^j oj <Mj£ £ 





* Le xnanuscrit de Leyde porte : mLx** ; mais c 1 est une erreur de copiste. On trouvc ecrit aiUeurs 

et ^L*a.^£ ; ces deux dernteres lemons sont les seules bonnes. 

* Dana le man. de Leyde le copiste a ccrit par megarde : Ja^j&j . 
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1 II serai t plus exact de lire *jt> *j (j\x>u*j U • 
1 Le man. de Leyde porte : <j;jtw-^Jf. 
* Le man. n° 678 porte : ^jw&Jf, 
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1 Le man. de Leyde porte : y. j ^ . 

1 Telle est In 1e<jon du man, de Leyde; mais dans les notes marginales on lit | vjl. Voyez p. % 10. 
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' II Taut peut-£tre lire m*_s&3> • 

* Le man. de Leyde porte : (jLx-Jj , et le traite d'lbn-Said : ^Ls^ijtl 
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1 Le mot ci-^j parait 6tre de trop, ou bien il faut lire 

3 Dansle dictionnaireintiLule Merasid el-I(ttla, on lit yix-ji* 
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Dans les manuscrits , la latitude et )a longitude ont 6te laissees en blanc. 
Au lieu de Lk>j» le man. d'Ibn-Haukal porte a^j*. 
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1 Man. 578: Voyez ci-devant p, ^a. — . 1 Man. de Leyde: jjuli el man. n e 678 : o^l. 
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1 On a vu ci-devant, p. Pt"d, un passage d'lbn- 
Haukal relatif aux ribat de la Cilicie ; voici un autre 
passage du m&me auteur : 




I 





V 









t*AA 



mm 



Uf 



i3f j 



i > 




b* 



i* 4 



b 1 * 



HIM 



0J> 



41 





31 



* * * 




* * 



01 



cr 



cr 1 



J 




MM*ffRP 



J 



J 
J 



3 



cr 1 



f 8 



J 




J 
J 



J 



•2 



t 



WW 



J* 



J 3 



0 




r 



Jb^l 







m * 




4 I 





^ l i»iiiiiHim m Ai m 



1} o 




ULi 0 «a.| Ljjjof <.)aJj ,jloi*JI eLLu jj-Jj JU ^LJI 0 jj &jow Ijli, Jj^ 



^ c^^j UJf 



cjjA- cj> ^ ^ eUj ^ w Ult j JUj o^Jlu ^ VJ iLfL eU, ^ Ji^ ^1 JU 

Lj^ 



o^l^f, 1,1* JUI 

j^jfjj. out j jiij ^5 

ji? l.li J* 



ij.UI J^b ^ IjUj oLsL^. ^ o^jlyUfj Ji> ^1 JU 
^ 11,1 Ji,* ^1 JU, ,UJI ^ c >. IjLk ^ ^ 

(juJjfjiiJl Jf w^yoJf L{JJ>Jf j JU <Ju« JS* j ^XJf *Jf ^iWC 

s IjU? 



jW^»U> L ^.^j vM' j JU .^1 d* JbCi/lj ijulL, L^fj J, 0j j&> ojJ^ ^ f 

j— f ^j* i^i ^ *^ oi > rf >( _iji ,T,j u. ^[jrf o ^ 





mmm 



mm 






^b tr^y*" cw *&g*jf ****** AW^f J Jl» "Oss**V->» wj^j h**^ I5«>a 

i>-lJl J JU vt\j$ ZsLo^ Jlp jiUjI^lsil isLu* JUw^t^JI 



HHP 





It 




Oj-*^ y v>» j £>*J ^jflA ^ *,>Jj» ^MtiJv ojilj wjJl 



■II 



■ 





mi 



£> J(i ^ fb-» t> o^> ^ o»Jl> JLf ^ lJ> i feW) f oUII J JU" 



^^^^^^^^ 




******* 



«j Uf l^sj idUl Up t 



■Ml 



'" — m mi i i 






jdUil 



Aw* 




I 




l 



^1 




ft 



I** 



Ul 



a* 



Ul 



I 



»pi»ji ii mupp 



J 



J 




•a 



r 

r 



r 



j 1 



J 





RftH 



J 



r 



izi 



i 

t 



t 



Li 



mm 







cij*J tjj j-* " 

Lj i£*JL* xijoil <4C*j t>-UI ^Laf eU^C 



Jul Uly^J»t AjwiUCJ 



+1 



[&£J\ iSjJij jd^y jojc j J*l>. Lr > ^ ^^X^t (iji* o^f of*^ 



fl)!^ ofj^l Jy-f *il *L^f J >iyf J ^ 



Oj— "^J* 'tw ^J^f J Jlij (jiUJt^i (4) J Jukl^ ot)U tf^f J^->* J fjl>» 



J^; iXAj^t Jl^t joi^ ^fy^ o jJrf JU ^yjf ^ JUjj ^UUf J JU 








-9 ^ 





;I L^s ^ juUj JU ^ jyf J j>j Ji> o*f J^' ^ ***** jsUft i^cv. 




mm 




£JU> Jf (6) tfj^ji ^ jsUJf J^j <J> 



J**J) Vl^ <7) crfllf ^ OJ&I fcirf0-» Ol^l Uj J*> ^1 




1* 

1 r i . 



>i|hi^< H iii | 



»fi H **ppip^i 



MM 



NAM 




t * 

x. 






:!! 



Jjl>^ J!flJ4 LKJ/^' «Lft>3 jS'LJf JLtiJf OJ^Ol' JjtVa, L-Vift juUj5 ( ja*J jjjjdl 



o-j* o-xjjcu (r^'tiL j> cjUIf ^ oCiU ^ ( 9 ) j^ilt <J^t jj^Jt I^juj oUU I J 



t 



> ■* til 



p I I lljl 




J^^^KHMHimnniiiit^^^ ^pp^ 



4a 




Jli 



1^1 1*1 



l > ■ 1 



1 T W I 



WfWl II I II I Will 



t*11 




*■ 



ci' — CD I ^ cjUlf ^ 



If I" 









u 













441 






ft 



M*L< 



4>N 



My 




^>,VI J ^ ^>Jtj *Vj iuiUJI Sj^lf ,L)I ^ iu-Bll JloJIj ju^JI i-bJdt oylj tdajil A*)lj~£ 



j iijijou. «iU>j 6sl>4f j JU - JU*. UsU-l J zjjaj J*, l/ib} LWf Uju J*Lr 



mm 



>X/f j o£*c=J Jj'ex* Lij J***. JU' Lp*: ^ ifUu *lu £Lo UJI jU*jJU <jfyx)f cr^' ° J ^ SA 



(jO'L^j J* o^jj* «U*j cfcj'l** jijN J*j <j*t>J 3***-* V. 



l^jl*^f jj (i») VflliA Jail £)Uan>J uUSyj^i efct Jxittj lijf JU'j (jita-jll U*rfO-» OJOj 



o* 




fcjj-jj i>-Jfj O^U 

J c^yj **** 

eJ^J^JL cslii «^ 

<-*b JJ^ 



* 6 tl (Jir<w[ y*Xu«j i^fi!it\ 

'i+*d] ( ^\ ^Lij HjI 



4* 



• 4 



Is 



— h ■ iiiirmhiitfi 



4» 



or 




2 K2»yju> pLj^ 




Jiff 



[ 



4 t 



w ii i»ii'i w ipi 



.1.. i-,-.^. <jlij u)\ 



Is I 




* 



if 




mm 



.>Ul 



-MM 



I 



4J 





J 



i 



f 5 



J 



JJJI 



J 



J 



J 



n 




0^ 






JL^r 



Jf>f 



e 









e 



0*0 






3 




mmmmmm 



mmmam 




0 



*-*fi^ ^ J 1 - 3 ' lil^LJtj ^U-Jf l^i) o-^j-^'j 




>/* J>j> J u ' 



■MM 



hill 




******** 



(»4) tUgJi 0£[^U till* t ^Jj JL* Ciy^ ^ ^Jlj (jl* ^? fc^ajJf (^Jjw j^O^j Lkil ^^a- 





XJIj ij*Jff Jrf>Jf »\jjU> 



•♦1 



NOTES DE LA TABLE PRECEDENTS 




1 Le manuscrit de Leyde porte par erreur \olj, 

I Le man. dlbn-Haucal porte ^)>*i. 
9 Oa lit dans le man. de Leyde : 

* Le n* 678 porte ^* j^L • 

5 On lisait ici de plus dans le manuscrit de Leyde : j *jj *w^a.LJJ oLj^UJIj j^J^t j JU^ 

* Au lieu de le man. autographe porte aux deux endroits , et le n° 578 
7 Le n° 578 et le manuscrit dlbn-Haucal portent oJGu- 
4 Le n° 578 porte o^Jikj* et le man. d'Ibn-Haucal ^J^S^j. II est parte dans le Merasid-alittila d'une villt 

nommee oJ^y • 

* Le passage suivant ne se lit que dans le man. autographe, et non*seulement il n'est pas bifffc, mais il porte 
a la fin le mot ^3 bon. 

M La suite de. la phrase indique qu'il faut lire ici 

II Nous avons suiyi ici la lecon du man. de Leyde; mais ces cinq derniers mots paraissent inutites. Dans les 
autres mamiscrits, ce passage est in intelligible. 

11 Le man. d'Ibn-Haucal porte u Li a; ce passage a deja ete" cite ci-devant page Phi, 




11 Le n° 578 porte : o^S^^. On lit dans le Merasii-alittila que 0^3 est la mime ville que J. 
14 Ici, dans le man. de Leyde, se trouvent biffes plusieurs passages extraits d'Ebn-Said; comme ils sont aase* 
important*, nous allons les reproduire d'apres le manuscrit de la Geographic de cet auteur : 
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ADDITIONS ET CORRECTIONS. 



Page 4 , ligne n, aa lieu de JuaAj Usez : J-aJu' . 
Page 5, ligne 4, au lieu, de Oj^tt Usez : Jj^f . 

Page i5, ajoutez en note, au bas de la page, ces cinq vers relatifs a la valeur du doigt, de la coudee, du 
mille, etc. qui se lisent en tfite du n° 678 : 







Jj Jl , Kim : Jj Jfl 



. usez : ft-v* 



Page 64, mettez en note, au bos de la page, ces deux vers relatife a quatre fleuves, qui se lisent en tett 



du n° 678 : 



<jj — j^a, jif ^ jy| ll_jjL.a. t)L-^A cVwuJt J*;^ U1j 3 

Page 65 , ligne 19 , au lieu de il faut probableznentlire JJA-u. Ce nom s'ecrit quelquefois J^I^aj f 

J^j', J-M etc. 

Page 66, ligne derniere, au lieu de *>*fjJt t ZisG2 ; 8>*jjf . 
Page 72 f ligne 3 , au Ken d*e Sj^Sx. , il faut peut*etre lire ifj^c . 

Page 83, ligne 5, au lieu de jc^f , fts&s • 5^f* 
Page g3, ligne, 16* au lieu de yiOsrf*, Usez : (jfo^. 
Page ia4, ligne 18, au. lieu de ©j^u, h'wsf : o^>vi. 
Page i3o, au lieu de *Jol fjy^il faut peut-6tre lire : ihi 
Page i34, ligne 9, au lieu de <->j*i\ , hsez : ■ 
Page 1 63 , ligne 16, au ?teu de firaz : <j<^. 

Page 189, ligne io t au Iitfa. de <^Xjj£jJ\ y Usez : o^j&vf . 
Page 110, ligne 8 , au lieu de , ftjez ; ^ . 

Page 269, ligne 19, au lie a Aej&^i on lit _>*j^ , ci-apres , page 277, el cette demiere le^on est pre- 
ferable. 

Page3o3 , ligne i4» au lieu de^a j-gj , ii faut probablement lire : j-gi. 
Page 3a 6 , ligne 12 , au lieu de *Jj»yJf ( Usez : iyjjwf . 
Page 346 , ligne 5 T or lieu de ^ , Usez : J* . 

Page 387, ligne derntere , an lieude tAX* fjj , le n' 678 porte csLU toJ , et on lit dans le man. autographe 
i&Aj tjwJ. Ces deux dernieres lemons 1 qui ont de TalBnit^ 1'une avec 1* autre, sont les seules bonnes. 



A ces observations nous devons ajouter vine remarque generate : en plusieurs endroits de ce volume, il 
est tomb£, au tirage t dea lettres ou des portions de leltres. C f est un inconvenient inherent a la forme des 
lettres arabes, et qu'aucune precaution 11 e pourrait prevenir entierement. Comine ces accidents n'ont lieu 
que pour quelques exemplaires, il serait difllcile de les indiquer d'une maniere exaote et complete. 



PREFACE. xlvii 

renionte a pres de vingt annees, a rendus et ne cesse pas de rendre au\ 
diverses branches de la literature orientale. Cest un spectacle int^ressant, 
qiland presque tout semble se tourner vers les avantages materiels, ou, co 
qui ne vaut pas beaucoup mieux, vers une renommee qui coute peu a ac» 
querir et qui se perd de meme, de voir une society de personnes instruites, 
qui se reunissent dans Tunique but de faire avancer la science. 

Une circonstance qu il nous est fort agreable de rappeler, c est la part 
que Tillustre Silvestre de Sacy a prise & cette publication. President de la 
Societe asiatique en i834> ce fut lui qui fit la premiere proposition de cette 
edition. En meme temps M. de Sacy ecrivit au savant M. Hamaker, alors 

a la tete du depot des manuscrits orientaux de la bibiiotheque de 
Leyde, et cest a la mediation de M, de Sacy que nous avons redeva- 
bles de la communication du manuscrit autographe 1 , Ce nest pas tout: 
M. de Sacy, en sa qualite d'inspecteur des types orientaux de rimprimerie 
royale, lut les feuilles de Tedition au fur et a mesure qu'on les composait; 
1'edition etait arrivee a la feuille quarante et unieme lorsque ce digne 
patriarche des orientalistes mourut, et il nous avait fait quelquefois des 
observations utiles. 




iV. B. II resterait a traiter un certain nombre de questions qui touchent 
de plus ou moins pres a la Geographie d'Aboulfeda; cette preface est d&ja 
bien longue, et les questions dont nous parlons sont reserves pour Intro- 
duction qui precede la traduction fran^aise. 

1 On peut, a cet £gard, consulter le Journal et du mois de decembre de la m&JK> annee. 
asKitique du mois de mai i834, pag. 493, pag. 570. 
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PREFACE 



sants, nous avons eu recours a un dictionnaire g^ographique arabe, dont 
la copie a ete faite sur le manuscrit de Leyde 1 . 

Nous avons apporte une attention particuli^re k lorthographe des noms 
de lieux; n&inmoins, il est k craindre qu il ne soit reste dans notre Edition 
des noms alters; quelques-unes de ces alterations sont 1'ouvrage des ecri- 
vains arabes, et remontent k Fepoque oh les nomades de TArabie, sortant 
pour la premiere fois de leurs deserts, se r^pandirent sur la face du monde 
alors connu. Vainement les ecrivains posterieurs ont-ils, comme nous IV 
vons deja dit, chercbe a pr^venir toute confusion, en fixant la valeur de 
chaque lettre: quand lalteration etait deji consomm^e, la fixation de Tor- 
thograpbe n'a fait que confirmer Terreur devenue g6n6rale. Telle est Tori- 
gine de certaines denominations inexactes, qu il n a plus ete possible de 
rectifier; d'ailleurs Tortbographe des noms de lieux n est pas toujours fix^e 
dans les geographies arabeS, Lespersonnes qui ont eu k $ occuper de matures 
semblables savent par experience combien il est facile de s'y meprendre. 
Gependant nou* ne craignons pas de dire que jamais un travail semblable 
n avait et& fait sur Tensemble des denominations de la geographic arabe. 

Quelques personnes, k certaines epoques, avaient manifest^ Tintention 
de reproduire la geographie d'Aboulfeda; Gagnier,. connu: par sa vie de 
Mahomet., avait m6me commence cette importante publication 9 ; mais il 
se boona k Y Arabic; Ce que le public possedait jusqu ici du texte arabe de 
la Geographie d'Aboulfeda, consiste dans des chapitres isoies, et ces eha- 
pitres navaient pas ete soumis k toute la critique desirable. Nous devons 
faire exception pour le chapitre de 1'Inde, qui fait partie d'un recueil 
general consacre k cette presqu lie, et que publie M. Gildemeister 3 . 

Cette edition parait aux frais et sous les auspices de la Societe asiatique 
de Paris, Oik connalt les eminents services que cette societe , dont Texistence 



Aboulf&da, mais on remarque en quelques en- 
droits des mots Merits de la main du prince. 
Enfita le volume rerferme entre autre* mor* 
oeaux , un recuet! de poesies d'lba-Nobata,, le 
mime qui avait 6t£ attach^ a titre de podte k 
la personne d* Aboulfi&da , et que nous avons 
citfi , ci-devant pag. xyi. Les po&ies elles-mAmes 
s adresasnt en grande partie au prince. 

1 (Test le dictionoairr intitule : o^|/ul/ 



gUJf, a£V! U J* t M , e'est-a-dire : Le 

livre des observations qui font connattre les noms ' 
des lieux et des pays. 

2 Comparez Gagnier, de Vita et rebus gestis 
Mohammedis, Oxford, 1733, preface, p. x; et 
Koshler, Abulfed* tabula Syrim, preface. 

9 La premiere partie seulement d« ce recueil 
aparu. 
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diverses parties de I'Afrique et de 1'Europe apparaissent les unes a la suite 
des autres. 

L'6dition est terming par un index general des noms de lieux decrits 
ou mentionn^s dans Touvrage. La Geographie d'Aboulfdda n'est pas de ces 
livres qu on lise une fois pour toutes, et auxquels on ne soit plus oblige 
de revenir; au contraire, dans Tetat ou se trouvent nos connaissances sur 
la geographie du moyen age, c'esl un traite quon doit avoir presque tou~ 
jours sous la main. Nous avons tich& de rendre cet index aussi complet 
qu'il nous a et6 possible, et dans son etat actuel, nous esperons qu'il ser- 
vira, non-seulement pour le traite d'Aboulfeda, mais pour divers trails 
analogues. 

Les degres de longitude et de latitude cites par Aboulfeda sont exprimes 
avec les lettres de 1' alphabet arabe; en effet, les lettres des alphabets h^breu 
et arabe, et des autres alphabets semitiques ont, com me les lettres de Tal- 
phabet grec, une valeur numerate, et ces lettres tenaient autrefois lieu de 
chiffres, Dans les manuscrits du trait6 d'Aboulfeda, le z6ro seul a une forme 
particuliere* Ces lettres varient quelquefois dans les manuscrits; mais les 
nombres quelles expriment nont plus pour nous la meme importance, au- 
jourd'hui que la science des observations a faittant deprogr^s, Toutes les 
fois quun nombre ne pr^sentait pas un r^sultat evidemment contraire k la 
pens^e de Fauteur, nous nous sommes born^s k reproduire le manuscrit 
de Leyde. 

Mais lorsque dans son recit Aboulfeda cite le temoignage d'un autre 
^crivain, nous avons recouru, toutes les fois que les circonstances nous 
Tout permis, a Touvrage original. Sous ce rapport aucune biblioth&que 
de TEurope ne nous aurait offert autant de ressources que la Biblioth^que 
royale. Quand Ahoulfeda cite Ibn-Haucal, nous avons eu a notre disposi- 
tion la copie d'Ibn-Haucal , faite sur le manuscrit de Leyde ; quand il cite 
Edrisi, nous avons recouru aux deux exemplaires de la Geographie d'Edrisi 
qui se trouvent a la Biblioth^que , et sur lesquels ML Amed£e Jaubert a fait 



Aboulfeda 



xn£me 



Quand 



1 Ce manuscrit n'est entr£ a la Biblioth&que partie du fonds Asselin , n° 497* Non-seulement 
royale que dans ces dernifcres ann6es; il fait les passages y sont rapport^s tela que les cite 
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leur place naturelle, au bas des tables, auraient detruit toute Teconomie de 
Fensemble. 

Dans les manuscrits, les noms de lieu qui entrent dans les tables ont 
chacun leur num^ro d'ordre; et ces numeros, qui commencent a l, ne 
cessent plus de monter jusqu a la fin ; mais les manuscrits ne s'accordenl 
pas sur ces numeros. Nous n'avions pas meme la liberie de nous attach er 
a un manuscrit en particulier, puisque nous nous 6tions decides k adopter 
ce que chaque manuscrit ofFre d'utile ; nous avons done cru devoir com- 
mencer a chaque chapitre une nouvelle serie. 

Cette circonstance nous a emp£ch£s de reproduire un tableau , qui, dans 
les manuscrits , est plac6 en t6te des descriptions, k la fin des prolegomenes. 
Ge tableau aurait correspondu a la page 7 5 de la pr^sente Edition ; il consiste 
en un cercle renfermant d' autres cercles concentriques , et du centre duquel 
partent des rayons qui aboutissent a la circonference. Ce tableau appel^ 
Zayrdja 1 , offre la serie des chapitres du livre, avec Tindication du num6ro 
dordre anquel commence chaque chapitre; mais, ainsi que nous 1'avons 
dit, le n° 679 renferme vingt-neuf chapitres, tandis que les autres nen 
renferment que vingt-huit. Les manuscrits ne s accordent pas davantage 
sur les num&ros d'ordre. Nous avons pris le parti de supprimer le tableau , 
et nous y avons supple par Tindex des pages 5o6 et 607 de cette Edition , 
lequel contient la liste des chapitres, avec les pages auxquelles chaque 
chapitre correspond. 

Nous avons dit qu'Aboulfeda avait commence la s^rie de ses chapitres 
par TArabie; dans nos trois manuscrits, apr6s TArabie viennent TEgypte 
et le Magreb, puis 1'Espagne. Le centre et le midi de TAfrique , formant un 
seul et m6me chapitre, ont 6t6 rejet^s k la fin de Touvrage. II en est de 
meme de TEurope chretienne, qui, au lieu de venir k la suite de TEspagne, 
a 6t6 rejetde apr&s le midi de TAfrique. H serait possible que Tauteur sefut 
d6cid6 a un pareil ordre, ou plut6t k un pareil d&ordre, par la conside- 
ration que les contrees d^crites dans ces deux chapitres , &ant en <grande 
partie situ^es, les unes au midi de la ligne equinoxiale, et les autres au 
nord du septi&me climat, devaient 6tre rejet^es hors des limites naturelles. 
Comme les manuscrits nadmettent pas tous ce systtone bizarre, nous 
nous sommes crus dispenses de nous y conformer, Dans cette Edition , les 
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didee, avoit ecartes de son livre, mais qui pouvaient jcter du jour sur 
certains points de la science 1 . 

Nous avons suivi pour I'ensemble Tordre du 678, qui parait avoir 
6te adopts d6finitivemerit par AboullMa; mais, pour les details de la redac- 
tion, nous nous sommes conformes au manuscrit de Leyde, qui, ayant eu 
1'avantage d'etre revu par Fauteur lui-m6me, nous pr^sentait plus do 
garanties d'exactitude. En eflet, dans les manuscrits post6rieurs, nous avons 
rencontr6 plus d'un passage qui avait 6t6 alt6r<£ par les copistes 9 ; quant 
aux passages que nous ont fournis les n os 678 et 679, et qui ne se trou- 
vent pas dans le manuscrit de Leyde, ils sont faciles k reconnattre. Nous 
les avons mis entre des crochets, ou bien nous avons indiqu6, d'une ma- 
nure particuli&re , la source oix nous les avions puis^s. Nous avons porte le 
scrupule jusqu'i reproduire une note qui, apr£s Ja mort d'Aboulfeda, avait 
6t6 ajout£e sur le n° 678; on la trouvera en note, k la page Ao de cette 
Edition. 

II a 6te dit que dans les manuscrits les notices supplementaires plac^es 
au haut et au bas des pages donnaient lieu k de choquantes in^galit^s. 
Reproduire ces notices sous leur forme primitive, c^tait raraener les 
mdmes inconv6nients; c 6tait enlever a Tart typographique ce qui en fait 
le m&ite principal : la mesure et funiformite. Nous avons r^uni les notices 
qui appartenaient a chaque cbapitre, et nous les avons plac^es en t£te de 
leur chapitre. A la \6rit& ces notices, ainsi retirees de leur place primitive, 
se trouvent s^par^es des passages qui, dans les tables, roulaient sur les 
mdmes aujets; mais nous n avions pas la liberte de faire autrement 

Le mdme motif nous a mis dans la n6cessit6 de renvoyer A la fin de 
chaque table les notes qui se rapportent a ces tables; ces notes mises h 



1 Nous avons cependant retranchl tout ce <St6 surcharger cette Edition de passages qui n'au- 
qui itait en contradiction avec la redaction d£- raient fait qu'en rendre la marche plus p£nible. 



finitive de Fauteur , ou ce qui 6tait la r4p£tition 



2 Le manuscrit autographe lui-m6me est en 



de choses d6jl dites , bienqu'es d'autres termes. quelques endroits difectueux; des notes que 

Nous avons mime exclu certains passages M- Fauteur avait inscrites sur le bord des feuillets 

riss&de nomspropres, que Fauteur avait biflG4s» tombent en lambeaux; en quelques endroits 

parce que ces noms lui prlseataiept de Fincer- il est presqu'impossible de se reconnaitre. La 

titude » et sur lesquels nous n'avions rien de copie qui a servi k Fimpression est tout enttere 

plausible it dire. Agir autrement c'eftt 6t£ aller de la main de M. de Slane , et cette tache n'exi- 

contre les intentions ividen tes de Fauteur ; c'eAt geait pas peu de soins. 
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reconnaissance envers MM. les directeurs de la bibliotbeque de Leyde, pour 
cette communication *. 

Enfin nous avons cm reconnaitre une troisieme et demi^re redaction 
dans ]e manuscrit de la Bibliotheque royale, ancien fonds, n° 678. Ici 
manquent des passages qui se trouvent dans les deux autres copies, sur- 
tout dans la premiere; en revanche on y voit apparaftre des faits qui 
semblent avoir ^cbappe d'abord a 1'attention de Tauteur. Une circonstance 
que nous ne devons pas n^gliger, cest que, dans les descriptions particu- 
lieres, 1'ordre du n° 678 est tout a fait different de celui des deux manuscrits 
precedents. II serait possible que 1'auteur, ayant et6 frappe des inegalites 
quise trouvaient dans les tables des premieres copies, eut adopts un nou- 
vel ordre, qui rendait ces inegalites moins sensibles 9 . 

Dans un tel £tat de choses, il nous a sembbS que notre plan £tait trace 
d'avance; il ne sagissaibpas de sattacher exclusivement a une redaction 
quelconque; il fallait, tout en donnant la preference a la redaction qui 
nous paraissait la meilleure, conserver tout ce que les autres offrent de 
bon ; il fallait sauver de loubli des faits qu Aboulfeda, par un changement 



J L'opinion que nous exprimons au sujet de 
ce manuscrit est celle qu'avait autrefois mani- 
fest^ le cflibre Reiske. M. Silvestre de Sacy, 
au contraire , inclinait 4 croire que le volume 
tout entier etait de la m&in d'Aboulftda; mais 
1st difference des Ventures annonee deux mains 
diff£rentes. Le corps du manuscrit est d 1 une 
main exerc6e et soigneuse ; les mots et les re- 
mar^ues ajoutfe apr^s coup sont d'une per- 
sonne qui ne se donne pas le temps de former 
\$$ traits* et qui probabiement n'avait jamais 
donn£ une attention s^rjeuse k son ecriture. 
Voyez sur cette question Abulfeda tabulaSyrim, 
par Koehler, Leips. i766,pr£f.; la nouvelle 6d. 
du Specimen hhtdrim Arabum de Pococke, par 
Why te , Oxford* i&o6, pag. 4i5, et Abulfedm 
hidoria ante-islamica , 6d. de M, Fleischer, pr£f, 
pag. vii. Ure chose digne de remarque, e'est 
que la Bibliotheque royale de Paris possAde 
l'exemplaire de la Chronique cFAboulftda que 
rauteor avait fait copier pour lui, et sur lequel 



il avait aussi fait des observations. II parait que 
les volumes de la Geographic et de la Chronique 
furent longtemps conserves en Syrie, dans la 
m&rne bibliothfeque. Ces volumes £tantsortis, 
il y a environ deux cents ans, da leur retrace, 
fun fut achet£ pour le compte de la France, 
et Tautre pour le compte de la Hollande. Ce que 
nous avons dit sur la portion du manuscrit de 
la G6ographie qui est de la main d'Aboulf£da 
s'applique au volume de la Chronique ; seule- 
ment , dans celui-ci , il se d^tacha de bonne heure 
quelques cahiers, qui furent remplac£s apris 
coup. 

2 Nous ne parlons pas de la copie faite par 
Schickard, d'apr^s un manuscrit de la biblio- 
theque deVienne, et qui a &t& indiqu^e ci-de- 
vant, pag.vni. Cette copie, en t>ien des parties, 
n'est pas conforme aux manuscrits que noas 
avons eus sous les yeux; elle est probabiement 
d^fectueuse. 
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Passons maintenant a la maniere dont nous avons essaye de rempiir 
notre tache d'editeurs. 

L'ouvrage d'Aboulfeda ne pouvait pas etre imprint dune maniere enti&- 
rement semblable aux manuscrits; d'ailleurs les manuscrits sont loin de 
s'accorder entre eux. 

On croit vulgairement qu avant la d6couverte de fimprimerie les livres 
restaient pour toujours dans fetat ou ils elaient, lorsquils sortirent pour 
la premiere fois de la main des auteurs. Les choses n'^taient pas ainsi, et 
ne pouvaient pas Tetre. Quand un auteur avait donne*a ses idees la forme 
quil croyait definitive, il remettait son 6crit a des copistes, qui se char- 
geaient de le repandre; mais ordinairement, avec le temps, de nouveaux 
faits se pr^sentaient 4 Tauteur; ses id£es se modifiaient; de 14 provenait 
une nouyeUe maniere de consid^rer les choses. II serait facile de citer des 
exemples de ce que nous disons ici; nous nous boi*nerons 4 ce qui concerne 
Aboulfeda. 

Nous avons cru reconnaitre trois editions manuscrites de la Geographic 
d'Aboulfeda ; la premiere est representee par le manuscrit arabe de la Bi- 
blioth^que royale, ancien fonds arabe, n° 679. Ce volume a etd copie en 
166 5, k Leyde, d'apres un manuscrit dont la trace est aujourd'hui perdue. 
Dans ce volume Tauteur avait porte le nombre des chapitres 4 vingl- 
neuf , et consacre au Turkestan un chapitre particulier, qu il a ensuite sup- 
prime. On y remarque en plusieurs endroits, des passages plus ou moins 
longs, de divers auteurs, principalement dlbn-Sayd, qui manquent 
dans les autres copies. Il parait que Tauteur avait aper$u dans ces pas- 
sages, des redites et merae des erreurs, et quil setait decide 4 les faire 
disparaitre- 

La deuxteme redaction nous a 6te fournieparun manuscrit appartenant 
k la riche biblioth^que de Leyde, et que MM- les curateurs de Tuniver- 
site de cette ville ont bien voulu meltre a notre disposition. Avec le temps 
les id^es d'Aboulfeda setaient un peu modifies; ici le nombre des cha- 
pitres se trouve reduit de vingt-neuf k vingt-huit ; des passages ont 6te 
supprimes, de nouveaux passages ont 6te intercaies. Ce volume a de plus 
Inappreciable avantage d'avoir 6t& copie du vivant d'Aboulfeda, et pour 
son usage particulier; on y trouve m£me, $4 et 14, des corrections et des 
additions de sa main ; nous ne saurions t^moigner assez vivement notre 
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II est facile de voir les inconvenients auxquels une pareilie disposition 
devait dormer lieu. 

Chaque page pr&sente sept bandes, cest-a-dire sept noms de lieux. II 
fallak done que, pour chaque province, les noms <ie lieu qui meritaient 
un article k part r6pondissent au nombre sept ou k Tun de ses multiples. 
Mais il y a des provinces qui ne permettaient pas d arriver k ce nomblre 
precis. De \k certains noms de lieux qui ont ete transports d'une province 
dans une autre. 

Voici un autre inconvenient : les noms de lieu n ont pas tous la meme 
importance; quelques-uns peuvent etre decrits en quelques mots, ou du 
moins en quelques lignes; d'autres exigent une place considerable; comment 
faire pour arriver k une mesure toujours convenable? Les bandes sont 
quelquefois presque vides; d'autres fois il 6tait impossible de faire entrer 
dans une bande tout ce qui m^ritait d'y trouver place. Pour remedier a 
ce dernier inconvenient, lauteur a imaging de disposer au haut et au bas 
des pages quelques lignes supplementaires; malheureusement ces lignes, 
qui n avaient pas toujours la meme quantity de mati&re a contenir, pro- 
duisent dans les manuscrits une nouvelle esp&ce de bigarrure. 

Telle est la description , pour ainsi dire materielle , du traite d'Aboulfeda. 
Ces inconvenients de forme sont aniplement compenses par la richesse du 
fond; TEurope n'a pas produit, au moyen £ge, un traite qui put lui 3tre 

prefere. 

Nous avons dit que ce traite, d£s sa premiere apparition, conquit en 
Orient 1'estime generale ; peu de temps apr£s la mort de lauteur, il en fut 
fait un abrege par Deheby, 6crivain tres-fecond, et qui est connu par 
plusieurs entreprises du m£me genre l . Plus tard louvrage a ete dispose 
sous forme de dictionnaire , et accompagne de quelques additions. L'edi- 
teur estle molla Mohammed, fils d'Ali, surnomme Sipahyzade, et mort en 
lannee 977 de Thegire (i588 de J. C). Le m£me ecrivain abregea ensuite 
son travail, et le reproduisit en langue turque 2 . 



1 Schem-eddins Abou-abd-allah Mohammed , 
fib d'Ahmed, et surnomm6 Aldeheby, 6tait n£ 

fan 673 (i274deXC.),unanapr6slanaissance 
d'Abotilftda , et il moutut Tan 7^8 ( 

3 La redaction arabe porte le titre de *J 



diUy y\oJJ\ iij** J} uttLX\ c'est~k-dire : 
La plus claire des voi$s pour arriver a la connais- 
sance des villes et des provinces. Voyez le Diction* 
naire bibliographique de Hadji-Khalfa , edit de 
M. Fltigel, t. II, pag. igi et suiv. 
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deveime la langue sacr6e de tous les sectateurs de 1' Alcoran. A ce double 
litre TArabie avait droit a cet hommage de 1'auteur, qui du reste &ait d ori~ 
gine kurde; il existe une autre raison qui a pu engager Aboulfeda a 
placer, en tete del'ouvrage, la presqu'il^ de FArabie, Les Arabes regardent 
leur pays comme £tant plac6 au centre du monde, et comme ayant 6t6 > 
de toute eternity, I'objet de la predilection du Tr6s-Haut. QuAboulf&k 
ait consid£r6 TArabie comme le centre du monde, cette opinion navait 
rien d'6trange. L'Arabie, si on n a 6gard quk la distance qui la borne a 
Torient et a Toccident, se trouve k peu pres au milieu du monde connu 
dans Tantiquit6 et au moyen age. Aussi Topinon exprimfe par Aboulftda 
avait d£jii 6t6 6nonc£e dans Tarttiquit^, et elle ne devait tout k fait dispa- 
raitre qu'apr6s que Thommc aurait fait le tour du globe qui lui a 6t6 
donn£ pour demeure. 

Les tables sont disposes sur des doubles pages, et chaque page du c6t6 
droit est divis^e en dix cases. La premiere case, en proc^dant a la manure 
arabe, cest-a-dire de droite a gauche, renferme le num£ro d'ordre; la 
deuxifeme, le nom du lieu auquella bande est consacr^e; la troisiime case, 
les sources ou 1'auteur a puis£; les quatrteme et cinqui£me cases, les degr^s 
de longitude avec les minutes; les sixteme et septifeme cases, les dcgr^s 
de latitude ayec les minutes; la huiti^me case, le climat astronomique; la 
neuvi&cne, la contr^e ou le lieu est situ6; enfin la dixi£me case, Tortho- 
graphe particuli^re du nom. Pour cette dixieme case, il est bon d' ob- 
server que dans l^criture acabe on ne marque ordinairement que les 
consonnes; il existe mfone plusieurs consonnes qui se ressemblent entre 
elles, et qu on ne peut distinguer qu & Taide de points places 'au-dessus 
ou au-dessous, Les points sont quelquefois omis, et le motdevient ind6- 
chiffrable, 4 moins quon ne le connaisse d'avance. Afin de supplier a Tab- 
sen ce des voy elles, et pour pr^venir les d6placements auxquels les points 
sont exposes sous la main des copistes, on 6p6le pour ainsi dire chaque 
lettre, en ayant soin d'accompagner la lettre de^ Indication de la voyelle 
et des points qui lui appartiennent. G est Tobjet que 1'auteur, dans cette 
derni&re case, a eu en yue. 

A l^gard de la page du c6*4 gauche , qui, dans les manuscrits, est comme 
rautre partag6e en se r * baades, elle est consacr6e aux descriptions parti- 
culiferes. 
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vingt-no.uf, et chacimo repondait a une contr^c particulicre. L'auteur cn 
reduisit ensuite le nomfare a vingt-huit 

Les tables occupent chacune une ou plusieurs doubles pages. Dans les 
manuscrits, chaque page est divis6e en sept bandes, et chaque bande est 
consacree a un lieu particulier. II y a eu au moyen age plus d'un ecrivain 
arabe qui, 1'esprit pr^occupe dldees astrologiques et mystiques, a cru voir 
dans le nombre sept quelque chose de merveilleux. En effet Ton compte 
sept planetes, sept jours de la semaine 1 , etc. Les monies personnes nont 
pas eu moins de respect pour le nombre vingt-huit, d'abord parce que ce 
nombre est le multiple desept, et, de plus, parce quil r6pond au nombre 
des mansions de la lune, astre qui, comme on le sait, a jou6 un grand r61e 
dans Tastrologie judiciaire 9 . Rien,dans les Merits que nous connaissons 
d'Aboulfeda, nautorise a pensrr que le prince partageat ces pr^juges; 
et il y a lieu de croire que Introduction du nombre sept et du nombre 
vingt-huit dans le present ouvrage a &t& purement fortuite, 

Aboulfeda a commence ses descriptions par 1'Arabie- On sait que F Arabic 
a donn6 le jour au fondateur de Tislamisme, et que la langue arabe est 



1 Voyez 1'ouvrage de ML Reinaud intitule ; 
Monuments arabes, persans et turcs du cabinet de 
M. U due de Blacas, t.ll, p. 376. 

3 II estfait allusion dans 1'Alcoran a 1'influence 
des astres» notamment a celle des douze signes 
du lodiaque et des sept plan&es, soit pris iso- 
l&nent, soit combines ensemble. Voyez 1'AIco* 
ran, sour* lxzxv, avec les explications des com- 
nientateurs, Ces croyances £taient communes 
a tout I'Orient dans les premiers siMes denotre 
fere , et it en est longuement parte dans les 6cri- 
vainsgrecs et romains. (Voyeas,acet <Sgard T les 
Monuments du cabinet de M. de Blacas, par M. 
Reinaud, t. II, pag. 365 et suiv. et pag. 4o5 et 
suiv.) Mais nulle part , ni dans TAlcoran » ni dans 
amcun Ecrivain arabe des anciens temps , il n'est 
parte des mansions de la lune, et deTinfluence 
particulicre que les vingt-huit constellations 
eierceraient sur les £v6nements de ce raonde, Les 
£toiles appetees y , naou, au pluriel *Li t , anoaa, 
ftuxquelles les anciens attribuaient la fibre dis- 



pensation des pluiesi et qui excit&rent 1'indigna- 
tionpiensede Mahomet, n'avaientqu'un rapport 
eloign^ avec les vingt-huit constellations lu- 
n aires. La croyance superstitieuse quise rattacbe 
aux mansions de la lune parait venir original- 
rementde la Chine. Cette croyance s'introduisit 
a une certaine 6poque dans 1'Inde, et de llnde 
elle passa avec diverses notions scientifi ques des 
brahmanes chez les disciples de Mahomet, ^in- 
troduction de ces doctrines chez les Arabes 
parait avoir eu lieu des le vni* siecle de notre 
ire; car, dans le traits astronomique arabe 
d'Alfergani, compost au ix* siecle, il est fait 
mention des constellations lunaires. Comparez 
Pococke , Specimen historic Arabum, 1™ 6d. pag 
1 63 ; Recherches asiatiques de Calcutta, traduc- 
tion fran$aise, t. U, pag. 33a et suiv. M. Gilde- 
raeister, Scriptorum Ardbum de rebus Indicis 
loci et opuscula, Bonn , 1 838 » p, xiy ; et M. Biot , 
Journal de* savants, i84o, k i'article consacr^ 
aux mansions lunaires. 
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La Geo graph ie d* Aboulfeda n'offre un caractere original que dans quel- 
ques-unes de ses parties. L'auteur navu lui-m6me que la Syrie, TKgypte, 
la portion de 1' Arabic qui est situee au nord de Medine et de la Mecque, 
et les contrees qui s 6tendent au nord de la Syrie, depuis Tharse jusqua 
Cesaree de Cappodoce, et depuis Cesaree jusqu a 1'Euphrate, Mais pour les 
contrees qu Aboulfeda n'a pu examiner de ses yeux, il a fait usage des 
traites rediges avant le sien. Les principaux de ces traites sont la relation 
d'Ibn-Haucal , la Geographie d'Edrisi, le traite d'lbn-Sayd, enfin le traite 
intitule Alazyzy et 1c Lobab cVIbn-Alatyr, Les deux derniers ne nous sont 
point parvenus. 

Quelquefois Aboulfeda invoque le temoignage de voyageurs contempo- 
rains. G'est ainsi que pour VInde il a fait usage de renseignements fournis 
par une personne qui avait visite cette interessante contree; et ces rensei- 
gnements lui ont permis de donner de ce pays une description cotirte, mais 
en general exacte. 

II parait que des le principe Aboulfeda avait pris, pour base de son 
travail, des donnees mathematiques. Son traits nest pas, comme celui 
d'Edrisi, dispose par climats; Fauteur a eu egard aux divisions amen6es 
par les differences de langues et les int6r£ts politiques; mais chaque lieu 
un peu important est accompagne de Vindication de sa longitude et de sa 
latitude, 

Voici quelle est la division de Touvrage* On verra qua 1' absence des 
cartes geographiques pres, cest une imitation du trait6 grec de Ptol&nee. 

Le traite, proprement dit, est precede ^observations gendrales, ou il 
est parle du plan suivi par Tauteur, de la valeur des mesures itineraires, 
de la division do la terre en climats, des mers, des lacs, des fleuves, des 
montagnes, etc. Les prolegomenes occupent dans cette Edition les soixante 
et quinze premieres pages. 

La suite de Touvrage consiste en descriptions, et ces descriptions, equi- 
valant a autant de chapitres, sont presentees dans les manuscrits sous 
la forme de tables. Les descriptions etaient originairer ,at au nombre de 

ousous-entendu ) doit6tremisalVxusati£(Voy. beaucuup d'Arabes, aux y*mx de qui la gram- 
la Grammaire arabe de M, Silvestre de Sacy, maire est la premi&re des sciences, elles sont 
a c £drL t. II, pag. n3). Ces sortes d'&llusions regard£es comme le signe caract&ristique du 
seraient peu goAtees chez nous ; mais chez savoir et de Tesprit. 
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« Lk se tcrmine ce que nous avons choisi d'aprcs la mesure de aos forces. 
<< Nous avons acheve de mettre ce livrc au net, ]e mois de schaban do fan- 
«nee 721 de la fuite propbetique ( septembre i32 1 de J. C). Que lo 
« meilleur des saluts, et la plus excellente des benedictions soient sur le 
« prophete! » 

LWvrage d'Aboulfeda a toujours joui de la plus grande estime en Orient. 
Voici la traduction de quelques vers qui paraissent avoir ete composes du 
vivant de fauteur, ct quon lit en t<3te de Tun des exemplaires de la Biblio- 
theque royale 1 j ils sont de la composition d'un certain Scherf-eddin Hos- 
se'in, fils de Rabban : 

Ce livre est admirable pour Imvention, la disposition et la redaction; sa compo- 
sition surpasse celle de tous les autres livres. 

On y trouve, en fait de descriptions locales, des choses curieuses, et par les 
beaut^s quil renferme il enieve toutes les intelligences. 

Le m&rite transcendant de Fordre qui y domine frappe tous les yeux; la marche 
en est si naturelle que tu en prendrais le style pour un vin limpide. 

Quel honneur pour celui qui a imagine et men6 k fin uti tel ouvrage, et qui 
sest 61ev£ par Ik au~dessus de Tatmosph^re que nous respirons, au-dessus mfime 
des plan&tes ! 

Cest le prince courageux qui , par son genie , domine les spheres celestes , et 
qui le dispute en pouvoir avec le pdle du monde. 

On le voit passionne pour la science, avide ^instruction , insatiable de savoir, 
amoureux et presque fou de notions de tout genres. 

Cest lui qui a relevi le fanal du merite qui avait 6te abattu, et qu on desespe- 
rait de voir retablir. 

Les hommes ont reconnu en lui un gage de repos et de felicity En effet, au jour 
de la bienfaisance e'est une mer, au jour du danger c est un guerrier indomptable. 

Lorsqu'au moment du combat il fait degainer les Apees tranchantes, on croit 
voir des eclairs au milieu des nuages (souleves par la poussiire). 

S il marche k la tete dune arm^e, la vict'oire faccompagne et vole sur sa tfite, 
dirigeant les deux ailes et le centre. 

Puisse la victoire ne pas cesser de le prot^ger, et lui assurer un triompbe bla- 
tant , aussi longtemps qu on verra le masdar 6tre mis k 1'accusatif 4 1 

1 Nous avons plac6 ces vers , comme ils le 2 Ceci est une alhmon k une des regies de la 
sont dans le manuscrit , en regard deia premiere grammai*© arabe # d T aprts laqaelle le nom d'ac- 
page du texte arabe. tion , quandil sertde regime k un verbe exprim* 
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«porte a Hamat, ou on l'en terra clans le mausoltta do son pere. Quo le 



« Dieu tres-haut le couvre de sa misericordc ! » 

Ainsi s eteignit la branche de In dynastic des Ayoubites qui avait gou- 
verne, pendant pr6s de deux siecles, la principal! le de Hamat. Les branches 
de la raeme famille qui avaient possede F Arabic heu reuse, les principautes 
d'Emesse et dAlep, et surtout la race issue du celcbre Malek-Adel, qui 
avait regn6 dune maniere si dclatante sur 1'ligyptc etia Syrie, etaient sue- 
cessivemenl disparues de la sc&ne du monde. II ne resta plus que la branche 
issue aussi de Malek-Adel, laquelle setait maintcnae sur les bords du 
Tigre, et qui, le Steele suivant, fmit par disparaitre entre les deux vastes 
empires des sultans de Constantinople ot des schahs de Perse l < 

Nous aurions pu recueillir un certain nombre de temoignages d'autres 
auteurs. Ceux que nous avons rapportes nous ont paru devoir suffire. On 
aura remarque dans nos citations, surtout parmi les pieces de po6sie» dos 
passages qui n'annoncent pas un gout tres-pur. Mais on ne possede jus- 
qu ici, en Europe, que tr6s-peu de renseignements sur la litterature arabe 
de cette epoque, et les morceaux que nous avons reproduits serviront a 
remplir en partie cette lacune. 

II npus reste maintenant a parler d'une maniere plus speciale de I'ou- 
vrage qui fait Tobjet de cette publication, des secours qui ont etc a notre 
disposition, et de la marche que nous avons suivie. 

La G^ographie d'Aboulfeda a re<ju la derni^re main Tannee 721 (i32i 
de J. C.), c est-i-dire onze ans avant la mort de Tauteur. On lit a la fin : 




« Voici ce que dit 1'auteur de cc traite, que le Dieu tr6s-haut prolonge 
« ses jours! « Ceci est la fin de ce que nous avons trouve de meilleur parmi 
« les choses qui nous ont paru bonnes en fait de descriptions g6ographiques. 

1 Voyez la Chrestomathie arabe de ML de le propre usage d'Aboulfeda. Dans les aulres 



Sacy, t. II, pag. 79. 



exemplaires on a modifi£ les mots qui renfer- 



2 Ce passage se trouve a la fin de Texem- ment des voeux pour ia prolongation de la vie 
plaire de la bibliothfcque de Leyde,copi6 pour de Vauteur. 
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« Hamat, a la place de Malek-Afdhal. Les habitants virent son elevation 
« avec peine, et ils 1'accuserent d'avoir contribue secretement a la mine du 
« fils de son ancien maltre. 



Le mgme auteur, deux pages plus bas, met en usage, comme pour la 
notice d'Aboulfeda, une prose rim^e et cadencee, et sexprime en ces 



termes : 



A-jT,! Jl ^L-wJI ^Ujj /jJCSl ftjAij ✓ tfjOv^ A*AJ tiLU 4j^U yljj^ ^1 



i ^* W W WW ii k ^ 

✓ ( : JV-^--W -| )^fi **>W9 3-V*t 



«En 7^2 (i 34 1 de J. C.) mourut Malek-Afdhal Mohammed, fils de, etc* 
« II etait d'une maison grande; son astre etait brillant, sa puissance incon- 
« testae. Ses ancfrtres avaient et6 montres au doigt pour leur eloquence. II 
« passa sajeunesseausein dubonheur, etla fortune fut fiddle k la promesse 
« qu elle avaitfaite de lui transmettre la principaute ae Hamat. II etait pour 
« ses sujets ce qu est la saison des feuilles pour les arbres, la maturite pour 
« les fruits; il pouyait disposer de tout a volonte; neanmoins il aimait k se 
« recueillir dans la retraite, afin de vaquer k la priere. II professait la crainte 
«de Dieu, la mortification des sens, le zele des observances religieuses et 
« la piet6, II shabillait de laine, et sinterdisait les etoffes recherch^es pour 
« leur finesse. II fit pleuvoir les bienfaits sur ses sujets, et il coupa les ailes 
« aux malfaiteurs. II r^unit aupres de lui les gens de bien et les hommes 
« vertueux, et il prit k t&che de marcher dans le sentier du salut et de la fe» 
* licit^. Son temps se passa a faire le bonheur de ses sujets, des p&res comme 
« des enfants, jusquau moment ou, apres dix ans de r^gne, il fut oblige 
« de quitter Hamat pour se rendre k Damas, avec le simple titre d'^mir. 
«I1 mourut a Damas, age de plus de trente ans, -et son corps fut trans- 



1 
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«de faire naUre la reconnaissance, il excitait le mecontcntement genera], 
« en quoi il differait gran dement de son pere, k qui puisse Dieu avoir fait 
« misericorde I Voici ce que dit le scheikh Salah-eddin : «Le prince, tant 
« quil v£cut, eut constamment a se tenir en garde, soit du c6te du sultan, 
«soit du c6te de T6mir Tonkouz, vice-roi de Syrie, soit du c6te de sespa- 
«rents, qui dirigeaient sans cesse des plain tes contre liii, soit du cote des 
« Arabes nomades » (dont les tribus viennent errer sur la partie orientale de 
ia principaute de Hamat, et qui el£vent souvent des pretentions dange- 
reuses). « Un moment il voulut renoncer au monde et se consacrer au ser- 
a vice de Dieu : en consequence il shabilla de laine et sinterdit la soie; il 
«ne voulut pas ,m£me continuer k entendre reciter des morceaux de vers, 
«Mais ensuite sa resolution Tabandonna; il reprit Tusage de la soie et 
cultiva de nouveau la podsie. II m avait charge de surveiller k sa place 
« les etudes du college de Teky-eddin k Damas; bien des fois j'eus occasion 
«<ie Tentendre parler, et il citait k tout propos des vers frappes au boi 
« coin et des proverbes du meilleur go&k » 

Malek-Afdhal, quand il fut depouille desa principaute, fut remplace, 
mais sous le simple titre de gouverneur, par un emir du pays, qui s'etait 
elev6 a la cour de son p£re, etqui ensuite avait acquis un grand ascendant 
k la cour des sultans d'Egypte ! . Les habitants de Hamat Yirent necessai- 
rement avec douleur tomber une famille sous le gouvernement de laquelle 
ils avaient, pendant si longtemps, joui du repos et d*une certaine prospe- 
ring, lis accus^rent leur nouveau gouverneur d' avoir travailie k la chute du 
prince, et ils ne dissimuierent pas leur mecontentement. Voici comment 
la deposition de Malek-Afdhal est racontee par un historien que nous avons 
deji mis k contribution, Hassan, fils d'Omar 2 ; cest sous la date 7^2 (i34i 
de J. C.) : 

« L'emir Sayf-pddin Thocouzdemir, originaire de la ville de Hamat, et 
* ancien mamelouk du sultan Malek-Nasser, est eleve a la vice-royaute de 

1 Voyez ITustoire d^gypte de Makrizi, inti- 2 Manuscrit arabe de la BibliothAque royale, 
tul6e Ketal-aholouk, ms- arabe de la Bibliotibu ancien fonds, n° 688, fol. a3a r. 
royale, ancien foods, n° 672, p. 1011 et suiv. 
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«Mohammed 7 fils d'Ismael, fils d'Ali, etc. son pere lui avait donne le 
« surnom de Malek-Mansour (prince invincible). Quand son pere fut mort, 
« le sultan Malek-Nasser lui accorda un habit d'honneur, et l^leva au sul- 
« tanat deHamat; en m&ne temps il lui donna le surnom de Malek-Afdhal 
« qui avait 6te port6 par son aleul; cela eut lieu Tan 732 ( i33a de J, C). 
« Malek-Afdhal resta en possession du sultanat de Hamat tant que v^cut le 
« sultan d'Egypte, Malek-Nasser Mohammed, fils de Kelaoun. A la mort du 
« sultan, son fils, Malek-Aschraf, surnomm^ Kodjuk (le petit), s'&ant em» 
« par^ de Tautorit^, au prejudice de son fr&re Abou-Bekr, d&pouilla Malek- 
« Afdhal du sultanat de Hamat, et lui fixa la ville de Damas pour lieu de 
« residence, avec les titres d'&nir de cent hommes et de chef de mille. En 
« meme temps Malek-Afdhal fut charg6 de la direction des vivres, et il 
«devait, chaque annee, recevoir, sur les revenus de la principaute de 
« Hamat, une somme d'un million deux cent mille pieces d'argent. Malek- 
« Afdhal se rendit done k Damas, ou il mourut au bout de peu de temps. 
« Sa mort eut lieu a Damas, la nuit du mardi, 1 1 du mois de rehi second 
« de Ian nee 7^2 (26 septembre 1 34i de J, C). II fut transport^ k Hamat, 
« et on Tenterra dans le mausol^e de son p^re. C6tait un prince g6n£reux, 
« instruit, exact, et d'une famille ou la puissance et TautQrite ^taient her£- 
« ditaires. N^anmoins son gouvernement n'obtint pas Tapprobation de ses 
« sujets: il £tait liberal et toujours prfit k donner; et cependant, bien loin 
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« En 732 , le jeudi 2 de rebi second ( 2 Janvier 1 332 de J. C), un noble 
present sultanien ordonna que Malek-Afdhal Nasser-eddin Mohammed, fils 
«de Malek-movayyad, prince de Hamat, serait 6iev6 sur le si6ge de son 
«pere et de ses a'ieux, et quil se montrerait en public a cheval, avec les 
« divers insignes du sultanat Le cortege se mit en marche a partir du col- 
« l6ge du Gaire appel6 Madrcss6-Mansoury6 ; on portait devant le prince 
«le gaschye (espece de couverture de cheval); les chambellans du sultan et 
«quelques &nirs marchaient devant. Sur la tete du prince etaient de- 
«ployees les bandelettes du khalife et du sultan. Le cheval du prince etait 
« rev&tu du racaba (ornement de cou) , et on jouait, pendant la marche, du 
tschebaba (espece de flute). Quand le prince fut arriv6 au chateau de la 
«Montagne (chateau plac6 au haut d'une montagne, et ou reside encore 
« aujourd'hui le vice-roi), il baisa la terre devant la personne auguste du 
« sultan. Tout &ant termini, il're^ut ordre de sen retourner k Hamat » 

Quand Malek-Afdhal fut investi de la place de son p£re, il 6tait age 
d'un peu plus de vingt ans. II paratt qu il ne montra pas la m£me pru- 
dence que son pere, prudence qui eftt et6 bien n^cessaire dans un petit 
prince k la merci d'un gouvernement ombrageux et changeant, et que 
plusieurs personnes de sa propre famille n avaient pas- eess^ d'icqui&er. 
Voici la notice qu'Abouimahassen a consacr^e au fils d'Aboulfeda 1 : 



1 



Mana&critarabe de la Biblioth^que royale, ancien fonds, n° 761 , fol. 106 r. — 2 Nous pensons 



qu'U faut lire j^Ulf 
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en vers du traits de jurisprudence intitule le Havy ou le Contenant, et 
r6dig6 d'apr^s les doctrines de 1'imam Schafey, doctrines qui 6taient celles 
du prince. Aboulf&la avait pris la peine de mettre en vers un traite d^ja 
bien connu, sans doute afin que les 6l£ves des university le gravassent 
plus facilement dans leur m&noire, II existe plusieurs trails du meme 
genre, intitules Havy. Celui-ci est distingu^ par le titre de petit Havy, et le 
texte original avait pour auteur Nedjm-eddin Abdsalgaflar, originaire de 
la ville de Cazouyn 1 , a 0 Une compilation en plusieurs volumes, sur la 
medeoine, intitulee Kennasch. Le mot kennasojt. est peu usit<$ en arabe, et 
est employ^ de preference par les Syriens et fes Chalddens ; il parait re- 
pondre h peu pres au mot fran^ais recueil. 3° Le traits intitule Ketab-al- 
mevazyn ou le Livre des balances; celui-ci nous est inconnu 2 . 

Ce que nous venons de dire sur Aboulfeda serait incomplet, si nous 
n'ajoutions quelques mots sur son fils qui lui succdda dans la principaute 
de Hamat, et en qui s'&eignit sa dynastie. Aboulfeda semble 6tre de tous 
les £crivains arabes celui dont le nom est le plus r^pandu en Europe. Sa 
famille s dtait rendue illustre entre toutes les families de l 1 Orient. Nous allons 
emprunter, auxdeux ouvrages qui nous ont fourni des notices sur le p6re, 
des notices du mfime genre sur le fils; seulement, pour ne pas prolonger 
outre mesure cette preface, nous passerons sous silence les pieces de vers 
qui les accompagnent : mais d'abord nous ferons pr6c6der ces notices de 
quelques observations. 

Le fils d' Aboulfeda, probablement le seul qui lui etit surv6cu, s'appelait 
Mohammed, du meme nom que le fondateur de la religion musulmane. 
II prit le titre de Nasser-eddin on de d^fenseur de la religion, etplus tard 
il fut surnomme Almalek-alafdhal , ou le prince excellent. 

A la mort d' AboulftSda , le prince se rendit en Egypte pour s'y faire in- 
vestir du titre de sultan de Hamat. Le sultan qui r6gnait alors au Caire 
etait Malek-Nasser , fils de Kelaoun, le m£me qui avait investi le p6re. Get 
ev^nement est ainsi raconte par le continuatQjur d'Elttiacin 3 : 



1 Sur cet ouvrage voyeas le Dictionnaire bi- manuscrits orientaux de la WbliotWque Bod- 

bliographique de Hadji-Kbalfa , au mot j^Ul. leyenne, torn* II; par MM. NichoH et Pusey, 

3 Cest peut-6tre le traits d'astronomie en p, 3oi. 

vers dont il existe un exemplaire k Oxford , et 3 Maniucrits arabe* de la Biblioth&jue du 

sur lequel on peut consulter le catalogue deft roi, ancien fonds, n° 619, fol. a 16 v. 
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6crits. Le principal est un abrege d'histoire universelie, intitule Jbreg6 de 

rhistoire du genre 

Cette chronique , compos^e dans un temps ou les livres etaient rares, 
et ou il fallait quun livre tint lieu de tous les aulres , commence a la crea- 
tion du monde , et se termine au temps ou vivait Tautcur, La portion qui 
precede Mahomet est traitee dune xnani&re tres-rapide; ce nest qu'en 
avan^ant que les details se multiplienl, jusqua ce que Tauteur, arrivant a 
son temps, se livre, surtout en cc qui le concerne personnellement, a de 
longs d&veloppements, II rcsulte dun plan aussi bizarre , commun du reste 
a nos chroniqueurs du moyen age, que les derniers siecles occupent une 
place hors de proportion avec celle des premiers. 

Cette histoire est, comme une grande partiede la Geographie d'Aboul- 
feda , une compilation abr^g^e des principaux ouvrages historiques publics 
anterieurement, et il serait difficile de determiner ce qui appartient en 
propre k Tauteur. Toutes les parties n'en sont pas trait^es avec le xn£me 
soin; vainement y chercherait-on des notions un peu Vendues sur les 
dynasties musulmanes repandues dans TAfrique et dans TEspagne. Le peu 
de mots que 1'auteur dit sur les 6tats chr&iens d'occident prouve que la 
connaissance de ces pays lui etait a peu pr&s 6trangere; quelquefois aussi 
il n a pas recouru aux sources les plus pures. L'histoire d'Aboulffeda passe 
cependant, et avec raison, pour le monument historique des Arabes le plus 
important qui ait ete public en Europe. La partie qui precede Mahomet 
a ^te imprimee dans ces dernieres ann^es, avec une traduction latine et 
des notes 2 . La deuxieme partie, commengant k la naissance de Mahomet, 
et se prolongeant jusqu'aux dernieres ann^s de la vie de Tauteur, avart 
deja ete publi^e en arabe et en latin, avec des notes 3 . Le succes qua ob- 
tenu Touvrage n est pas seulement fond6 sur la longue suite des siecles 
qu'il embrasse ; on ne peut refuser k 1'auteur le m^rite de nous avoir con- 
serve, sur bien des points, des faits que nous ne connaissons que par lui. 

Les autres ouvrages dAboulfeda, ainsi quon Ta vu, sont, i° une edition 



1 Le passage qui suit sur la Chronique d'A- 2 Alvdfodm Historia ante-islamica , Leipsick, 

boul&da est tir6 des Extraits des historiens i83i, 1 vol. in~4°. L'&Uteur est M. Fleischer, 
arabes, relatifs aux guerres des croisades, par 5 Alulfedm Annates muslemici ; Copenhague , 

M. Reinaud; Paris, 1829, observations prili- 1789 etann&s'suiv. 5 vol. in-4°, Letraducteur 

nrinaires, pag, xzvnu est le cflibre Reiske ; T6diteur est M. Adler, 
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«Nobata, poete du prince; et celui-ci les avait regus de Moezz-eddin 
« Mahmoud, fils de Ham mad, de Hamat, secretaire particulier d'Aboulfeda, 



qui les avait entendu reciter au prince. C'est la plus belle description 
« de cheval que j'aie jamais lue : 

0 le beau coursier! avec lui je pourrais me dcrober k Tinfluence du destin, soit 
n pour atteindre un bien, soit pour cviter un mal. 

(( II est Qomme le soleil; il ne s'est pas plus tot montr£ k Torient, que, 1'eclat qui 
« rejaillit de son corps eclaire 1'occident. 

« La m£me personne dit avoir entendu reciter cette mouaschah du 
« prince : 

h L'&ge m'a fait tomber dans les peut~3tre et les e$i-ce que; 6 la triste ressource, 
« pour celui qui ne peut acquitter ses dettes, que les est-ce que et les peut-etre \ 

« Lorsque surtout sa chevelure a blanchi, lorsque la jeunesse s'est eloignee et l'a 
« quitte pour toujours ! 

« Comme cette blancheur m'a ete desagreable, etant venue sans avoir ete ap- 
« pelee! 

« Ma faiblesse vient du nombre fatal de soixante, et non des e/preuves de la vie; 
« mon Age me trahit, et semble se refuser k prolonger mon 6tre. 

■ Cependant 1'ardeur de mon coeur est toujours la mGrne, et les passions con- 
« tinuent k le tourm enter ; 

« II aimetous les genres de jouissance, comme il les a toujours aim^s. 
0 censeur, ne poursuis pas davantage tes reprochesl Mes oreilles ne sont pas 
« disposees k ecouter tes avis. 

« A quoi servent les reproches et ies censures auprfes dun homme dont le coeur 
« est entraine par mille desirs? 

« Laisse-moi me livrer a mes gouts de jeune homme; tu nauras nullement k re- 
ft pondre de mes folies. 

« Combien de fois la fortune a acquiesce k mes voeux , me laissant le choix de la 
« coupe , du chant des danseuses et du son du luth ! 

« Mes yeux, mon ame , mon corps, tout en moi s enivrait de plaisir. 

« Combien de fois j'ai joui des d^lices dune societe agreable! combien de fois 
« mes moments etaient tels que je les desiraisl 

1 Le mot arabe , est ainsi explique" dans le mot semble n'avoir pas 6t£ bien rendu dans le 
Camous : ^mJJxwF, c'est-k-dire faire dictionnaire de M.Freytag. 

eprouver des retards a son crdancier, Le sens de ce 



« 
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«0 famille d'Ayoub, pratiquez la patience; un des titres de ce nom d'Ayoub, 
« c est une patience qui contribuera k en perpetuer le souvenir l . 

« Voili le sort reserve aux mortels; chacun de nous a son echanson qui attend le 
« moment de lui verser le breuvage de son trepas. 

«Enfin voici deux vers qui s'adressaient au fils du prince (son sue- 
« cesseur) : 

n Tu as appris de ton pere Tart d'edifier; il n'est pas Tiecessaire de te rappeler une 
« chose que tu connais si bien. 

« Ta famille n'a pas k craindre d'etre r^nversee par le sort; le chef qui la protege 
« la maintiendra k jamais. 

« La se terminent les citations faites par Salah-eddin. 

« Au nombre dies vers composes par Aboulfeda , en voici deux , Dieu lui 
«pardonne! qui furent composes au sujet dun jeune homme appele 
« Hamza : 

« Le nom de celui que j aime et qui s'est rendu maitre de mon 4me, le nom de 
« celui dont mon coeur subit la tyrannie; 

ftCe nom, suivant quon en modifie la forme, designe la flamme qui embrasera 
« it jamais mon coeur, le teint vif qui colore ses joues, et la liqueur enivrante qui 
« s'exhale de sa bouche 2 . 



« Voici deux autres vers d' Aboulfeda sur un sujet analogue : 

« II s'en est alle avec la 16g6ret£ du vent du matin; je m'^tonne qu il ait os£ revenir 
« apr£s m'avoir ainsi quitt£. 

« Comment a-t-il pu se presenter de nouveau sans s'&tre fait annoncer, lui qui 
« m'avait quitt6 sans daigner faire attention k moi? 

«Je tiens les deux vers suivants du cadi Abd-alrahym, fils dAlforat, 
<t qui, en me les remettant, tes avait accompagn6s dune attestation par 6crit; 
«le cadi les tejiait du scheikh Salah-eddin, 6galement accompagn^s dune 
« attestation: le scheikh les tenait de la m6me maniere de Mohammed Ibn- 



1 II y a ici une allusion au nom d'Ayoub , 
souche commune des princes Ayoubrtes, et au 
Horn du patriarche Job* si connu pour sa pa- 
tience. 



2 Le nom de Hamza, qui s^crit ainsi : zj^ , 
Bignifie, si on ecritS^, charbon; si on 6crit 
w j , -t * , il signifie rongeur; et , si on £crit » 

vin. 

G* 
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nils etaient bien vains les vers que je composais k sa louange! voilA ces vers 



« changes en eloge fun&bre; 

« Les larmes qui coulent de mes paupteres et les paroles que je prononce sont 
« comme des perles; les perles seules etaient dignes de cet ocean de bonte. 

« Tarrose de mes larmes le tombeau d'un prince dont les qualites etaient si 
" eclatantes que l'homme alter£ qui les c&febre est par Ik mfime rassasie. 

« Je verse de douleur Teau de mes paupi&res (je pleure) pour un prince qui avait 
« menage Teau de ma figure (qui avait manage ma modestie en prevenant mes 
« desirs). 

« Non , le torrent de mes larmes ne cessera point de couler pour celui dont les 
« bienfaits coulaient par torrents. 

« Conibien de fois, lorsque ma douleur commengait k s'exhaler, mon cceur lui a 
« Hit : Va en avant l \ 

« Plut k Dieu que les bienfaits verses par ce prince n'eussent pas et& si abondants, 
« et que mon coeur disole ne fut pas hors d'etat d'echapper k Tardeur qui le con- 
« surriel 

« Pltit i Dieu que la vie des grands put etre rachetAe par celle des petits ! Les 
« planetes elles-mfimes, au haut des cieux, se devoueraient pour lui. 



heikh 



« eddin Alsefedi en a, ins6r£ une partie dans sa chronique, notamment les 
« trois premiers vers. Nous citerons ceux-ci : 

« Les bases de cette famille ne sont-elles pas ebranldes par un malheur qui en 
a abattu le faite et bouleverse les fondations? 

« La fortune n'a-t-eile pas refuse de lenir compte de& vertus dune famille qui 
brill&it comme un astre au milieu des tinibres? 



Nous citerons encore ces trois vers : 



«La louange £tait comme une plante enracin^e dans le sol de sa quality de 
prince ; puisse Dieu consoler la poisie de sa perte I 



1 La traduction littirale est : « souvent un qui n*a pas 6t6 expliqufe complement dans les 

« coeur i lorsque sa douleur a voulu s*exhaler, le dictionnaires. Nous 1'avons rencontri ailleurs, 

« chagrin du propri&aire de ce cceur a dit a la avec le sens que nous lui donnons 4ci; il r£pond 

« douleur: En avant » Le mot arabe que nous au cri A, par lequel on fait mettre en marche 

traduisons par en avanf > est une interjection les b£tes de somme, 
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« Aboulfeda a £crit k la fois en vers et en prose, et ses compositions 
« sont nombreuses; on peut citer son abr6g£ d'histoire universelle, intitule 
« Almokhtasser fy Tarykh Albaschar; son traite en vers de jurisprudence, 
« intitule Alhavy (ou le Contenant); son traits (de m&lecine), intitule AU 
« keftnaschi ouvrage qui forme plusieurs volumes; le traits de g^ographie, 
« intitule Tacouym-alboldan (Tableau des conferees), et divis^ en tables et en 
« descriptions (cest le present ouvrage); enfin le traite intitule Ketab- 
« almevazyn (ou le Livre des balances); ce dernier ouvrage nest pas con- 
it sid^rable. 

« Une chose singuliere , cest qu'Aboulfeda disait : Je ne crois pas arriver 
« isoixante ans revolus; ce qui me le fait penser, cest qu'aucun prince de 
« ma famille n a d^pass^ cet Age. En effet il mourut au commencement de 
«la soixanti&me ann^e de son age, le 3 de moharram de 1'ann^e 73 2 
« (26 octobre i33i de J. C). II se trouvait alors k Hamat, et il fut enterre 
« dans le torbe (mausol^e) qu il sy etait fait construire. 

«C'£tait un prince savant, juste, genereux, facile, estim£, intelligent, 
« pieux , bon , 6claire , prudent et instruit ; son administration 6tait sage et 
«respect6e; il prodiguait les bienfaits et les aumdnes; son esprit 6tait vif, 
« son caract^re droit, ses sentiments 61ev&, son &me pure. II recherchait la 
«soci&e des personnes instruites et honnetes, et il traitait ces personnes 
«avec noblesse; il 6tait pour elles prodigue de dons, et il r^compensait 
« magnifiquement les eloges qu on lui adressait. 

« Son poete a titre doffice, Ibn-Nobata, composa sur sa mort plusieurs 
« elegies, notamment celle qui est tres-c&6bre, et qui commence amsi : 

« Qu'a done la liberalite, puisqu'elle ne r^pond plus k la voix de celui qui Tap- 
« pelle ? h^las ! le h£raut de la mort est venu r^clamer le descendant de Schady 
« (Aboulfeda). 

« Quest devenue l'esp^rance? ses voies ont 6te ferm^es. Qu est devenue la ror- 
« tune ? son horizon a pris un aspect sombre. 

« Que vois-je? le trdne qui nous servait d'asile est tomb£ en Eclats. Que vois-je? 
« le peuple s'agite les yeux mouilles de larmes. 

« La mort a appete Malek-movayyad. 0 doxileur ! nous voili i jamais priv^s des 
* pluie* bienfaisantes et de la ros£e du matin, 

« Combien la matinee ou Ton annon^a sa mort fut terrible! en v£rit£, la matinee 
« du jour du jugement ne le sera pas autant. 

c 
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« etude raisonnee, sans prejudice de Tetude quil avait faite de plusieurt* 
«autres sciences. » Voila, en abr6g£, ce q\ie dit Salah-eddin; j*ajouterai 
« qu AlDOulfeda, malgrd sa vaste instruction, avait un gout tr&s-yif pour la 
«poesie, et quil recompensait gen^reuseinent les poetes de talent. II avait 
«fix6 aupres de sa personne, a Ham at, un litterateur originaire d'Egypte, 
«appele Djemal-eddin Mohammed, fils de Nobata, et il lui donnait un 
« traitement convenable 1 . Djemal-eddin a compose des 61oges magnifiques 
« du prince, notamment ces vers : 

« Je le jure, Malek-movayyad ( Aboulteda) est, parmi les humains, la generosite 
« en personne t et ceux qui se piqucnt de g6n£rosite parmi les hommes n'en sont que 
« Tapparence. 

t GrAce k sa liberality, il est une caaba (sanctuaire) pour les gens de merite; pour 
« ceux qui ont des demandes k lui adresser, il est une esp&ce de Hedjaz (province 
«& laquelle appartiennent M6dine et laMecque, et ou affluent les pelerins). 

«Voici trois vers du m&me poete, qui font allusion a Tetat de maigreur 
« ou se trouvait le prince : 

« 0 toi qui serais la perle des perles du merite, si on comptait les perles du me- 
«rite, Dieu fasse que ton corps n'ait pas ise plaindre des accidents de ce monde ! 

v Tes fleches arrivent surement k Tennemi; et cependant Tennemi a eu moins k 
« souffrir de tes filches que des suites des mauvaises intentions qu'il avait manifes- 
« tees contre toi. 

« Le monde regoit sa sante de ta propre sant£ ; on n'y trouve plus d'autre trace de 
« maladie que Tctat de langueur despaupiferes des belles 2 . 

« Le fils de Nobata a aussi compost les deux vers suivants, en r6ponse 
« a une lettre du prince : 



Q 



en traits dont les etoiles auraient de la peine k imiter Teclat. 
« Grace k un tel honneur, mon kme tappartient; et comme le chagrin me con- 



« 



qu 



1 II existe a la Biblioth&que royale un recueil 



Le poete veut dire que , grace a la prosp&rite 



des po6sies du fils de Nobata ( parmi lesquelles dont jouissaient les provinces soumises k Aboul- 

une partie est adressee k Aboulfdda et k son fils. f&la, les peuples se livraient sans reserve aux 

Voyez Tancien fonds arabe,n° i45o. LaBiblio- plaisirs de Tamour, et qu'il ne restait plus 

thfeque possfedede plus un volume renfermant, dans le pays d'autrq signe de maladie que la 

entre autres Merits, une partie des poesies du fils fatigue produite par des plaisirs trop souvent 



de Nobata. Voyez le fonds Asselin , n° A97. 



r£p6t£s. 
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«esp6ce de connaissances, la jurisprudence, rinterpretation de i* Alcoran , 
«les principes du droit canonique et de la religion, la grammaire, This- 
«toire, la science des heures 1 , la philosophic, la logique et la mddecine; 
« ajoutez k cela que ses croyances 6taient pures, et quil 6tait vers6 dans la 
«m6trique des vers, les belles-lettres, et quil ^crivait 6galement bien en 
« vers et en prose. 

«De son vivant, le marcb6 de la po^sie, k la cour de Hamat, 6tait fort 
«achaland6. Voici ce que dit le scheikh Djemal-eddin Alasnevy, dans le 
« livre intitule Thabaeat. « Dans un de ses voyages en Egypte, Aboulfeda me 
« fit inviter a une de ses reunions ; celui qui servit d'interm^diaire entre 
« nous 6tait le scheikh Zyn-eddin, fils d'Alcouba. Je me rendis a la reunion 
«avec le scheikh , et avec un m6decin celebre appel6 Salah-eddin, fils de 
«Borhan-eddin. La conversation roula sur une multitude de sujets, et le 
« prince s'exprima sur chacun d'une manure exacte; chacun de nous 
« prenait part k la conversation. A la fin Tentretien se porta sur la science 
«des plantes et des herbes; a chaque plante qui tHait cit£e, le prince 
uexposait les caracteres qui peuvent la faire reconnaitre, ainsi que le sol 
« qui la produit et Tusage quon en peut faire ; et tout cela 6tait dit d'une 
« manure naturelle, et avec une facility admirable. Remarquez que ce 
« genre de connaissances etait pr6cis£ment celjii qui avait 6t6 Tobjet sp6- 
« cial des etudes des deux medecins presents , k savoir, le fils d'Alcouba et le 
«fils de Borhan-eddin ; en efifet, la plupart des medecins negligent cette 
«branche de la science m&licale; or, lorsque les deux medecins furent 
« sortis , ils ne purent contenir leur 6tonnement, Le scheikh Rokn-eddin 
« affirme n avoir pas connaissance que jamais prince musulman fut arrive 
« k un si haut degr6 de savoir, 

<i Salah-eddin Alsefedi 2 s exprime en ces termes : « Aboulfeda 6tait un 
• prince rempli de belles qualit^s et d'un m&ite parfait; de plus, il &ait 
«fort instruit en jurisprudence, en m6decine, en philosophic, etc. La 
« science quil connaissait le mieux &tait Tastronomie; il en avait fait une 

1 Le mot c^LJw* que nous traduisons par d'obligation. Len°no3 de I'ancien fonds des 

heuret, fait au pluriel c>wJ>|y» ou c^-ily** La manuscrits arabes de la Bibliothiqtie royale, 

science des heures , chez les musulmans , est Tart lequel forme un volume in-folio, roule tout 

de d£tenftiner, au moyen d'observations astro- entier sur cette science, 

nooiiques et de calculs exacts , les instants de la * Salah-eddin Khalyl, fils d'Aybek, et ori- 

journ£e ou doivent se c£16brer les cinq prteres ginaire de la ville de Sefed, en Palestine. 
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« pompe de la souverainete. II arriva dans Hamat au mois de djoumada 
« second de Tannee 710 (mois de novembre iSio 1 ). Quelque temps apres, 
« le sultan d'Egypte changea son surnom de Malek-saleh en celui de Malek- 
«movayyad (prince bien appuye) ; ce changemenl eut Ifeu en 719 (i32o 
« de J. C), ann^e ou Aboulfeda fit, avec le sultan, le pelerinage de la 
«Mecque. A son retour, Aboulfeda accompagna le sultan au Caire, et 
« obtint le privilege de faire proclamer son propre nom a la pri&re publique 
« des mosqu^es de Hamat et de ses d6pendances , ainsi que cela s etait 
«pratiqu£ sous les princes de Hamat, ses anc&res. 

«Aboulfeda se rendait de temps en temps de Hamat au Caire, avec 
«toute sorte de presents et de cadeaux pour le sultan; puis il retournait 
« dans sa principaute. De son cot6 le sultan lui envoyait fr&juemment en 
« present des objets pr^cieux et rares. 

« Enfin le sultan ordonna aux gouverneurs de ses provinces de Syrie 
« de se servir, dans les lettres qu'ils ayaient occasion d'6crire a Aboulfeda, 
« des expressions les plus respectueuses , et de dire qu ils baisaient la terre 
« devant lui 2 , L'^mir Tonkouz, vice-roi de Damas, disait, dans une de ses 
« lettres k Aboulfeda , qu il baisait la terre devant lui. Dans cette lettre , le 
« vice-roi donnait au prince les titres ^excellence noble, sublime, magistrate, 
« sultanienne , emadienne $ , malek-movayyadienne k \ 1'adresse portait ces mots : 
<* Ju prince de Hamat De son c6t£, le sultan commen§ait ainsi ses lettres : 
<t De la part de sonfrhre Mohammed , Jib de Kelaoun*; que Dieu exalte les vic- 
« toires de son excellence, noble, sublime, sultanienne, Malek-movayyadienne , 
« emadienne. Le sultan ne se dispensait que de l'£pitb6te magistrate. 

« Pendant son sdjour a Hamat, Aboulfeda etait occupe des soins de sa 
«principaut6 et de la composition de ses ouvrages; son palais £tait le 
* rendez-vous des savants de tout genre, le sdjour des poetes et des gens de 
« m^rite. En ce qui le concerne personnellement , il excellait dans toute 



1 Voyct la Chronique d'Aboulftda , k i'ann6e 
710. 

2 Sur le baisement de terre , comparez ce que 
dit Ibn-Khaldoun, Chrestomathie aralede M. Sil- 

vestre de Sacy, 2* 6dit. t. II, pag. 267; et ce 
que dit M* Lane dans sa traduction anglaise des 
Mille et une nuits, t. I t p. 483. 



5 Adjjctif relatif de la denomination Emad- 
iddin, qui, ainsi que nous 1'avons dit, signifie 
colonne de la religion. 

4 Autre adjectif relatif du titre de Malek- 
movayyad. 

5 On a vu que le stdtan d'Egypte s'appelait 
Mohammed. 
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«Ismael fils d'Ali, fils de Mohammed, fils de Mahmoud, filsd'Omar, 
«fils de Schahinschah (le fr£re de Saladin), fils d'Ayoub, fils de Schady, 
« (ou bien en designant chacun de ces princes par leur titre) Almalek- 
ualmovayyad (le prince bien appuy6), Emad-eddin (la colonne de la 
« religion), Aboulfeda, prince de Hamat, fils d'Almalek-alafdhal (le prince 
«excellent), fils d'Almalek-almansour (le prince invincible), fils d'Alma- 
« lek-almozaffer (le prince victorieux), fils d'Almalek-almansour (le prince 
« invincible) , naquit au mdis de djoumada premier de Tann^e 672 (no- 
a vembre 1273 de J. C); on lui fit apprendre par coeur le noble Alcoran 
« et plusieurs autres livres , et il se livra a une 6tude approfondie de la 
((jurisprudence, des principes de la religion, de la langue arabe, de This- 
« toire et des belles-lettres. Plus tard il prit rang parmi les 6mirs de la 
« principaut^ de Damas. Enfin, lorsque le sultan (d'Egypte et de Syrie) 
« Malek-nasser Mohammed , fils de Kelaoun , se retira pour la deuxieme fois 
« a Karak, et que, de Ik, il se fut rendu k Damas, Aboulfeda sempressa de 
« lui faire sa cour; il se rendit le sultan favorable, et obtintde lui la pro- 
« messe de la principaute de Hamat; et cette promesse se r^alisa, lorsque 
« (celui qui gouvernait au nom du sultan la principaute de Hamat) Y&mir 
« Assendemor eut 6te transfer^ au gouvernement d'Alep, en remplacement 
« de l'£mir Capdjac d^cede l . Le sultan nomma done Aboulfeda prince 
« et sultan de Hamat, lui perinettant de faire tout ce quil voudrait, sans 
« que personne eut le droit de lui adresser des remontrances, et sans quil 
« eut a attendre du Caire, ni ordre ni defense. 

« Aboulfeda, k loccasion de son Ovation au sultanat de Hamat, se 
« rendit de Damas au Caire, et Malek-nasser lui fit un tres-bel accueil. Le 
« prince monta a cheval avec les insignes du sultanat; et les emirs et les 
« grands de Tempire, sans en excepter l^mir Argoun, vice-roi dEgypte, 
« march^rent devant lui pour lui faire honneur, Le sultan pourvut le 
« prince de tout ce dont il avait besoin en fait de robes dhonneur, de 
« presents pour les officiers de sa principaute, de chevaux couverts d'dtoffes 
« d or, etc. Enfin il le revStit du titre de Malek-saleh (prince excellent) , et 
u lui permit de retourner au stege de sor sultanat, la ville de Hamat. 
« Aboulfeda partit d'tf gypte charge de riches presents et avec toute la 

1 Sur les diflfcrents 6v6nements indiquds ici » nitre obscure , voyez laChronique d'AboulfSda , 
et qui, dans le texte, sont pr£sent& d'une ma- t. V, pag. i3a , et pag* ao6 et suiv. 
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1 £a notice d'Aboulftda qui se trouve ci-aprts portait de plus, ici, les mots j*>» j. 
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IX 



trouvent dans un autre livre dAboulfeda, sa Chronique generate, laquelle 
a 6te imprimee, et a ]aquel]e chacun peut recourir; nous avons prefere 
Inserer ici deux notices sur Aboulfeda, enlierement inedites, et qui nous 
ont paru jeter beau coup de jour sur ]es moeurs et la litterature des Arabes 
a cette epoque. 

La premiere de ces notices appartient k Aboulmabassen , el nous Tern- 
pruntons au tome I de son Dictionnaire biograpbique 1 , 

aJ 3 JjH *M liUJU yioU Jilt ^jy^X\ dUi! ^ J^iii)i jJAii ^ t^Up *I<XAJI #\ 



<x_4*j — **UJI dULU y l <JI (>^a *W *^ Jj**Wj 



EJ c£ al*? aJOkJu, J) to-yJL 6^ £U*JI viJJdl* m!^ ^ 3 c^jJ! ^UJL Jj*£, 



jr&> ^.ill jUi ^jiil Jv+it, *J tj*x£, y L iu-.UJt ii^JI otyJ ^.UJI JUt |*vy ^ 



1 



Ce dictionnaire«st intitule ./iZmmftef-akafr, de la Bibiiotheque roy ale , ancien foads, n° 747 , 



©uVAbreuvoir pur. Voyea lesmanuscrits arabes fol. 180 verso. 

B 
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se dit de quelqu'un qui est pret a dormer sa vie pour line person nc qui 
lui est chere; cest un titre tout a fait analogue a celui de Aboulmahassen , 
ou de pere des belles qualit^s, etc. 

On aura une id^e de Tesprit qui dominait au temps d'Aboulfeda , par 
les titres qui lui so \ l donnes dans un exemplaire de sa geographic; les 
voici : 

UjjJI al* o^L\ oUW ji\3U i^\jX\ *Jb\£\ J^lfil JupUJI J*U)i ^Ult ylloJUl bi^ 

Notre maitre le sultan , savant, juste, excellent, parfait, zele pour la guerre sacree 
et pour la defense des fronti£res , le victorieux Malek-movayyad, colonne du monde 
et de la religion, ressource de 1'islamisme et des musulmans, restaurateur de la 
justice parmi les hommes, vengeur des opprim6s contre les oppresseurs, extermi- 
nateur des impies et des idolatres, vainqueur des schismatiques et des rebelles, 
defenseur de la loi de Mahomet, porte-drapeau de la religion musulmane, Aboul- 
feda Ismael; puisse Dieu perpetuer son rfegne et sa puissance , proteger ses armies 
et ses escortes, et faire jouir Tuniversalite de ses sujets de sa justice et de sa bien- 
faisance! 

Aboulftda nest pas seulement un ^crivain distinguS, cest un homme 
qui a joud un role politique, Des talents vulgaires ne lui auraient pas suffi 
pour s'6tre fait accorder, et pour avoir conserve jusqu a sa mort la prin- 
cipaut^ de ses anc^tres, k une ^poque ou la politique ambitieuse et jalouse 
des sultans d'Egypte et de Syrie avait successivement abattu les divers 
princes feudataires, et oh il ne restait plus debout que la principaut^ de 
Hamat; Aboulf^da avait eu d'ailleurs a triompher des elForts de ses propres 
freres, qui lui disputaient ce poste 6lev6. Nous avons eu un instant la 
pens^e de d^rouler le tableau des vicissitudes par lesquelles passa I'auteur 
del 1 ouvrage que nous publions : mais ce tableau nous aurait entrain^s dans 
des details Strangers k 1'objet de cet ouvrage; d'ailleurs , ces details se 



1 Ces titres ont 6t6 places en tfite d'une copie 
faite, il y a plus de deux cents ans, par Guil- 
laume Sdiickard, d'apr£s un exemplaire de la 



Biblioth&que impfriale de Vienne. Cette copie 
se u ouve maintenant k la Bibliotheque royale 
de Paris, aneien fands arabe, n° 587. 
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Aboulfeda etait issu du meme sang que le grand Saladin, qui, comme 
on le sait, etait d'origine kurde; il descendait de Schahinschah , frere de 
Saladin, et il appartenait a la branche de la famille des Ayoubites qui re- 
gnait en Syrie sur la ville de Hamat et les places voisines. II naquit 
en 1273 de notre ere , a Damas , ou une irruption des Tartares avait force" 
ses parents de chercher un refuge. Fidele aux exemples de ses anc$tres, 
il ne tarda pas a se distinguer dans les guerres des musulmans contre 
les -chretiens d'Occidem qui possedaient encore quelques villes sur les 
cdtes de Syrie. On le voit, a lage de douze ans, figurer a la prise du 
chateau de Marcab, sur les chevaliers de l'H6pital. En 1289, il se trouve 
a. la conqu&e de Tripoli par les musulmans; enfin, 1'annee suivante, il 
contribue a la prise de Sain t-Jean-d' Acre, et a Tentiere destruction des 
colonies chretiennes d'Orient. Apres diverses vicissitudes. Aboulfeda fut 
investi, par le sultan d'Egypte et de Syrie, de la principaute" de Hamat, 
a la place de son cousin, qui etait mort sans enfant. II mourut en 1 33 1 , 

&ge de soixante ans 1 

Le veritable nom d' Aboulfeda, cest-a-dire le nom qu'il a\ait recu a sa 
naissance, ou au moment de sa circoncision , etait Ismael; plustard, quand 
il fut arrive a lage d'homme, il prit, suivant l'usage des musulmans de 
cette epoque, un titre qui temoignait de son zele pour la religion dans 
laqueHe il etait n<S t c'etait le titre d' Emad-eddin . ou colonne de la religion. 
Enfin, quand il fut parvenu au rang de prince, il porta successivement 
les titres de Malek-saleh , ou prince excellent, et de Malek-movayjrad , ou 
prince bien appuye. Le nom $ Aboulfe'da , sous lequel ce prince est vul- 
gairement. connu en Europe, signifie, en arabe, pere de la redemption. II 

1 II s'agit ici de soixante annees lunaires, qui Equivalent a cinquante-huit de nos annees solaires. 
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